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E L Ő F I Z E T É S I  F Ö L H ÍV Á SASZEMLE
f fZ E R K E S Z T O S E G E T O L ,M/ir régóta nem jelent meg nálunk la]>, oly sokatigérő programmal, mint a Szóink1 1-ső száma tavaly, midőn e lapot megindí­tottuk.Kijelentettük, hogy oly lapot szándéko­zunk adni, mely a magyar nemesi és úri osztály, szóval a szellemi, vagyoni és szü­

letési arisztokraezia méltó közlönye ley yen, melybe országunk legelőkelőbbjei írjanak, hogy igy azt az úri és vagyonos olvasó kö­
zönség valóban osztálylapjának tekinthesse..ló időn át nem egészen felelhettünk meg nagy feladatunknak, — legalább nem oly mértékben, mint óhajtottuk és szerettük volna. Ennek mentsége, részint a lap felelős szerkesztőjének gyakori kényszerű távolléte, részint az a körülmény, hogy a legelőkelőbb osztálybeliek részéről remélt közreműködés nem történt oly mérvben, mint czélnnkra kívánatos és elegendő lett volna. Továbbá azok az alig leküzdhető technikai nehézségek, melyek egy lapnak harmadfél ív tartalom­mal s illusztrácziókkal való heti kiadását ehetetlenné teszik.Ez akadályok azonban ma mind meg­szűntek. Felelős szerkesztőnk ma már itt van, állandóul itt marad s így maga vezet­heti a szerkesztés teendőit. Országunk jeleset 
pedig már a legtöbben biztosítottak, bog g 
jövőre határozottan szénáit hatunk becses 
közremiíködésölcrc, amint hogy nehányan már eddig is közreműködtek, s tolláikból folyó dolgozatokból ma már egész halmaz áll rendelkezésünkre. A technikai nehézségeket pedig oly módon győzzük le, hogy a lapot két hetemként adjuk ki, most már valóban oly választékos és minden tekintetben kitűnő tartalommal, a mint azt program inunkban Ígértük, hogy igy Magyarország előkelő világa az őt érdekelhető dolgokra nézve, a Szemlében megfelelő és valóban számukra szerkesztett közlönyt bírjon.Hogy jövőre, a Szemle megjelenési idejét is pontosan megtarthassa, az eddigi és most csődbe is jutott nyomdát elhagytuk, s az elkövetett rendetlenségeket helyre hoztuk.o  t/Mcgifjult erővel áll tehát a Szemle régi előfizetői előtt, kiktől a kezdet nehézségei

nevében a múlt hiányaiért elnézést kér, bő kárpótlást Ígérve új számaiban.Erezzük kötelességünket, s a vállainkra nehezedő felelősség súlyát, mert soha Magyar- 
országon lapnak még oly díszes és előkelő 
közönsége nem volt, mint a Szemlének, teljesen jogos és igazolt tehát az a magas követelés és várakozás, mely irányában

veinkhez az újból leendő nagybecsű biza­lomért és pártfogásért, mit ezúttal bizonyára teljesen megfogunk érdemelni.G r ó f  Z i c h y  I m r e ,szerk.
orn r̂  l IV .Igyekezni fogunk annak megfelelni, s elő­kelő közönségünk igényeit mindenkép ki- alégiteni.Kérjük ennélfogva továbbra is a párt­fogást és támogatást, melynek kiérdemlését fő feladatunknak tartjuk, s törekvésünk oda irányúi, hogy a Szemlét a magas úri közön­ség teljes joggal saját osztályközlönyének tarthassa. Aliért is:A  Szemle társadalmi, irodalmi, gazdasági és sport rovatain kivid állandó értesítést nyujtand a törvényhozás, egyház, hadsereg magasabb köreiben történő dolgokról, to­vábbá a nemzeti és gentry kaszinóban tör­

ténő eseményekről s a tudományos, irodalmi és művészi élet kiválóbb mozzanatairól.Tisztelettel a
I'R S Z E M L E

szerkesztősége.A mi tisztelt volt előfizetőinkhez.I»e kell vallknunk, hogy ama nagy ezé- lunkat, melyet a Szemle megalapításakor kitűztünk, még el nem értük.Kötelességünk számadást adni erről fő­kéj) ama nagyrabecsült volt híveinknek, kik — bizonyára ez okból is — megvon­ták utóbb vállalatunktól támogatásukat, mi meglehet elő is segíti e kényszerű mulasz­tásunk belátását. A beismerés már a javu­lás kezdete s erről óhajtunk néhány szót elmondani.Eddigi hiányosságunk és egyéb mulasz­tásaink főokai voltak főszerkesztőnk gyakori távolléte s a most már odahagyott nyom­dában elkövetett pontatlanságok az expc- diczió körül.Ez okok ma már megszűntek s a lapot 
ma már fővárosunk egyik legszolidabb nyom­dájában készíttetjük. Ezeknél fogva a múl­takért kegyes elnézést kérve, bátran Ígér­hetünk javulást, minden tekintetben kielégítő, sőt meglepő javulást.A fönt elősorolt komoly okoknál fogva bátorkodunk még egyszer esedezni volt hí­

A főrendiház reformálása.Az országgyűlés összeült és a királyi trón- beszéd a sürgős tennivalók közt első helyen említette a főrendiház ujjú szervezését.Van ugyan száz meg száz baj az ország­ban, melyeknek megszüntetése sokkal in­kább képezhetné az uralkodó kormány gondját, de minthogy e bajokkal szem­ben a mai liberális párt következetesen szemet huny, sőt azokat nem létezőknek szereti állítani vagy pedig költői fantáziá­val rózsaszínű fátyolba takargatja : ez al­kalommal mi se bolygatjuk a nemzet fájó sebeit és megjegyzés nélkül elfogadjuk az adott helyzetet.A  főrendiházat tehát reformálni fogják. Olvastuk a miniszterelnök ur prospektusát is, és arról meg vagyunk győződve, hogy a képviselőház többsége a miniszterelnök ur előterjesztését a legcsekélyebb változtatás nélkül el fogja fogadni.Azonban — szerencsére — a főrendi­házat a főrendiház hozzájárulása nélkül nem lehet átalakítani. Mi tehát egyenesen és nyíltan a inéltóságos főrendekhez fordulunktés figyelmeztetjük őket, hogy a miniszter­elnök ur javaslata — úgy, amint az a tör­vényhozó testület alsó házának helyeslésé­vel a főrendi tábla itélőszéke elé fog kerülni némely pontjaiban élesen ellenkezik a a főrendiház nemzeti hivatásával, nagy tra- diczióival és jövőjének, független hatalmá­nak biztositásával.Már több ízben volt alkalmunk e tekin­tetben határozott álláspontunkát k ifejezni s büszkék vagyunk rá, hogy nyilatkozásaink­kal — amint ezt a Szemle t. olvasóitól hozzánk érkezett számos levél lelkes hangja bizonyítja — az ország legintelligensebb közönségének gyökeres meggyőződését si­került interpretálnunk.Most tehát csak röviden hivatkozunk el­veink két sarkalatos tételére, hogy t. i. a főrendiházat úgy kell szervezni: 1.) hogy az oly elemekből álljon, melyek politikai önállóságuk és hazafias megbízhatóságuk garancziáival leginkább teljesíthetik a fő­rendiház ellenőrző) alkotmányvédő nemzeti rendeltetését ; 2.) hogy a főrendiházat számra
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%való túlsúlyban a született főurak és neme­sek alkossák, mint a kik az első pontban hangsúlyozott kvalifikáczióval legfőképen rendelkeznek és múlt érdemeiknél fogva a legerősebb reményekre jogosíthatják a nem­zetet.Azt csak helyeselhetjük, hogy a születési jogot némi korlátok közé szorítják ; amcny- nyiben a fŐranguak is csak bizonyos mini­mális vagyon mellett lehetnek a felsőház tagjai ; mert kétségtelen, hogy a jellembeli és születési fensőbbséghez a teljes függet­lenséget csak a megfelelő vagyon adhatja meg és az igazi gentleman fogalmához a vagyon épen oly mértékben szükséges, mint a születési s jellembeli előkelőség. Legyenek a felsőháznak pl. csak azok a mágnás urak tagjai, kik legkevesebb 1000 (nem 8000) forint évi adót fizetnek. Nincs ellenünkre. Azt is igen helyes újításnak tartjuk, hogy a főispánok — mint a kormány alárendelt és engedelmes közegei —- teljesen kimaradnak a főrendiházból.De már aztán azt föltétlenül kárhoztat­nunk kell, hogy a főúri arisztokraczia mel­lett a nemesi arisztokraczia mellőztessék.Hajdan a főrendek és a köznemesség együtt képezték a nemzeti akarat törvény­hozó képviseletét. Csak 1458-ban tanács­koztak először külön, mikor a köznemes­ség a Duna jegén Hunyady Mátyást királylyá választotta. Minden küzdelmünk, minden dicsőségünk, a magyar nemzetnek összes hagyományai, szent emlékei a legszorosabb összefüggésben állanak a nemességgel. A  nemesség volt évszázadokon át az ország- oszlopa, a nemzet védő bástyája, a magyar faj föntartója ; a nemesség kardja ölte az ellenséget, a nemesség vére öntözte a haza minden gyoröngyét, a nemesség lelke lobo­gott tuzoszlop gyanánt vitéz őseink előtt százados harczainkban. Es most ez a nemes­ség, mely 1848-ban önként lemondott ösz- szes kiváltságairól, s mely azóta kigunyolva, kisebbítve, megrugdalva valóságos mostoha gyermeke az édes hazának, most ez a ne­messég a legjobb alkalommal ne kapjon elégtételt és megérdemelt koszorút ? íme, itt az alkalom, — adjanak helyet a nemes­ségnek a főrendiházban Î Minden megye válaszszon területi nagyságához képest 1—2 nemest a főrendiházba, életfogytig tartó tag­ságra. Ily módon a főrendiház lüktető ere­it j eszmék, kipróbált tevékenység, tántorít­hatatlan hazafiasság és tiszta nemzeti jel­lemvonások duzzadó forrásával gazdagod­nék; a nemesi osztály pedig, mely oly sok dicső, nagy férfiút adott a hazának, ismét elfoglalhatná a közszolgálat terén mindig* fényesen betöltött méltó helyét.Es ha a magas arisztokraczia és a ne­me messég választott képviselői mellett a kor­ány javaslatára a király a szellemi arisz-tokraezia köréből is kinevez korlátolt szánnifőrendiházi tagokat: ez természetesen egé­

szen más súlyt, más tekintélyt, más önál­lóságot ad a főrendiháznak, mint hogyha a született törvényhozók testületét fele rész­ben a kormány intencziói szerint kiválasz­tott uj elemek képezik, melyek a többsé­get könnyen magukhoz ragadhatják és a főrendiházat az uralkodó párt egyszerű vissz­hangjává süllyeszthetik.A  zsinór tehát az legyen, hogy a leg­függetlenebb arisztokraczia állandóan több­ségben maradjon a főrendiházat alkotó többi elemek közt.Azt azonban ismét nem szabad helyesel­nünk, hogy hamis okoskodás alapján a katholikus főpapság mellett valamennyi fele- kezetnek papjai is helyet foglaljanak.A  főrendiház nincs és ez után se lesz oly alapon összeállítva, hogy abban a nem­zet minden osztálya , minden feli‘kezete kép­viselve legyen. Mert hiszen akkor a köznép is joggal követelhetne megyénkint legalább egy széket választott küldötteinek és az iparüző polgári osztály nemkülönben. Na­gyon szerencsétlen logika tehát a zsidó rabbinusokat, a vallási és politika jogegyen­lőség elvénél fogva a főrendiházba ültetni. Különben is a katholikus főpapság nem azért foglal el oly díszes helyet a főrendi­házban, mintha talán a katholikus vallás valami különös állami protektorátust vindi­kálna magának, hanem igenis azért, mert a katholikus klérus a magyar alkotmány meg­teremtése óta szakadatlanul együtt küzdött, érzett, szenvedett, alkotott, harczolt, áldo­zott a magyar nemzet legjobbjaival és igy mintegy összeforrt a nemzeti közérdekkel és oly halhatatlan érdemeket szerzett, me­lyek bizonyos jogokkal ruházták föl. A  katho­likus főpapság továbbá nemcsak mint egy­házi testület, hanem mint vagyonával, tekintélyével, ornátusával, szellemi szupre- macziájával uralkodó nagy társadalmi tényező is tekintendő.Amig csak a protestáns püspökről van szó, örömmel agitálunk a mellett, hogy le­gyenek a főrendiház tagjai. A protestáns papság igen válságos időkben vértanúi el­szántsággal hirdetője, katonája, lelke volt a magyar nemzeti törekvéseknek és füg­getlenségi küzdelmeknek, hozsánnával övez­hetjük tehát a protestáns püspökök homlo­kára a babért !I )e mit szóljunk az orthodox rabbinusokról? Melyik az a közszolgálat, melyben tündö­költek? Hol a tér, melyen áldozatot hoztak, tevékenykedtek a haza érdekében ? A test­véries egyenlőség nem ad jogot a főrendi­házi tagságra, mert akkor a napszámosok, a szatócsok, a borbélyok, a henteseik is követelhetik képviselőik befogadását, hiszen ők is jó hazafiak, becsületes polgárok, meg­fizetik adójukat, teljesitik kötelességeiket

L A K A S -V IS Z O N Y A I N Kes
n j  l a k á s - ép i t  és i r e n d s z c r.Irta: G róf Krelth Béla.

(12 ívre terjedő illusztrált könyv.)Mutatványul adjuk e munka előszavát.
uivn •

és tudtunkkal nincsenek kizárva azáltalános egyenlőség, szabadság, testvériség kommunisztikus jogaiból. G r. B . K .

Az iparnak és kereskedelemnek a nagy városokban felhalmozott tárgyai, a tudo­mány és művészetnek alkotásai és egyéb látványosságok szemlélve oktatják a nagy­városok lakosságát, éppen úgy, mint a nagy világkiállítások. A  társadalom kiválóbb embereinek a fővárosokban élő nagyobb száma, jelesebb szakemberek működésének megfigyelhetóse, a velők való könnyebb érint­kezés stb., oly nagy mértékben czivilizálják a fővárosok lakosságát, hogy még az iskolát nem járt és olvasni nem tudó ember is, lia állandó lakósa valamely nagy városnak,4/ o  «joly fokú általános műveltségre tesz szert, hogy ha egy ily egyént összehasonlí­tunk egy valamely kevésbbé polgárosult ország valamely falujában egész életét leélt paraszttal, tapasztalni fogjuk, hogy a kettő kazt általános miveltségi fogalmak dolgá­ban több a különbség, mint a mennyi az említett paraszt s egy Afrika belsejét lakó vad ember közt van.Annyit írtak erről különben már a kü­lönféle foglalkozásoknak tudós és nem tudós emberei, hogy valóban háládatlan munka itt a nagyvárosi életnek nagy mértékű civilizáló hatásáról egyebet in ti, mint röviden ismételni, hogy egy állam erejének, művelődésének és az ezzel együtt járó jó­létnek legbiztosabb mértéke és mutatója az illető államban levő városok nagysága s azok anyagi helyzete.Ezeket a további bizonyitgatásra nem szo­ruló tényeket elfogadva, nekünk magyarok­nak különös érdekünkben áll, hogy városaink nagyobbodását mindennemű praktikus úton-módon előmozdítsuk és ha ezt anyagi erőink1/ " ^nem engedik, akkor legalább ne akadályoz­zuk az olyan reform - eszmék kivitelét, a mely eszmék létesítése államháztartásunk­nak pénzébe nem kerül.Ilyen reformeszméket tárgyal jelen mun­kám, melynek czime körülbelül kifejezi a könyv tartalmát.t/
A nagyvár ősi életnek egyik leghátrányo­

sabb oldalát nézetem szerint a lakás-viszo­
nyok képezték eddig és képezik ma is egész 
Karé)pában és az egész ezivilizAlt világon.A nagyobb városok különféle központjai­hoz és intézeteihez könnyebben való hozzáfér-hetés, valamint a helyi közlekedés szem

'  %/pontjából is czélszerűtlen az, ha egy népe­sei)!) város igen nagy területen fekszik, vagyis, ha annak belterületén kisebb házak nagy telkeket foglalnak el. Ez okozza azt, hogy a világvárosok az egészségi szem­pontokat sokszor kellő figyelemre nem mél­tatva, iparkodnak belső terjedelmüket a gyors közlekedésnek és az érintkezések könnyebbségének megfelelő korlátok közé szorítani. E  korlátolás következtében a házhelyek ára igen magassá lesz, minek folytán czélszerütlenné válik : drága ház­helyekre csekély jövedelmet hajtó kicsiny házakat építeni. Nagy városban ennek kö­vetkeztében saját tulajdonát képező házat ma csak oly egyén bírhat, ki képes 2— 8 emeleteset építeni,'vagyis : ki legalább 20 80ezer forintnyi tőkével rendelkezik. A  nauv1 ~  « '
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es meg is valósítottak már feladata az volt, hogy ezt a nagy bajt le alább némileg orvosolja, de mind ez irányba
városok többi lakói kénytelenek kórházban lakni és ez az egyik leghátrányosabb oldala a nagyvárosban való élésnek.Sok olyan tervet és rendszert kigondol­tak és meg is valósítottak már, melynekg-anmár véghezvitt dolgok miként a félrend­szabályok — csak részben enyhítik a nagy­városi életnek e föntebb említett hátrányos oldalát.A  városok határaiban építettek olcsóbb telkekre apróbb hivatalnoki és munkás­házacskákat, melyeknek azonban nagy hátránya az, hogy lakóik gyakran 1 2 óráiggyalogolhatnak, inig a városban dolgaik elintézési helyére érnek. Azok pedig, a kik üzleteknél és foglalkozásuknál fogva, vagy puszta kényelmi szempontból a város bel­sejében kívánnak lakni, kénytelenek bért fizetni, mert — mint említők — a város területén belül a háztelkek ára oly nagy, hogy a ki arra kis házat épit, annak a fekvőségbe fektetett tőkéje 1 — 11/2°/o“°t is alig hajt. E  körülmény ma még a 0 — 8000 forint tőkével biró egyént is bérházban lakni kényszeríti ; a szegényebbek pedig épen nem is gondolhatnak arra, hogy va­laha saját házat szerezhessenek.Tudva azt, hogy az elsorolt nagyvárosi körülmények s az ezekbe bele törődött közön séig megszokása egykönnyen s egy­hamar nem változik : kigondoltam egy olyan 
rendszert, mely lehetővé teszi. hogy a nagyobb 
városok lakóinak igen nagy többsége ha 
már házat nem is , de legalább sajtit tulaj­
donát képező lakást szerezhessen a véiros 
belterületén is, bárhol s bármily nagy há­
zakban is.Az eszme — vagy nevezzük ötletnek — igen egyszerű :

Úgy kell építeni a nagy házakat, hogy 
az azokban levő bármily nagy vagy ki­
csiny lakások, vagy üzlethelyiségek külön- 
külön eladhatók legyenek, hogy minden lakó 
megvehesse örök áron, készpénz vagy részlet- 
fizetésre a neki való kisebb vág y nagyobb lakást, 
boltot stb. a ház minden részében, földszint 
ágy. mint bármely emeleten.Hogy miképen kell építeni ily rendszerű nagyobb házakat a városban azon pon­tokon, hol az illető érdekelt lakók épen kí­vánják s hogy mily építési terv és rend­szer felel meg ez eszmének legjobban, az már kevésbbé egyszerű, mint maga az ötlet.A  megfelelő rendszernek és tervnek kidol­gozásával és az egésznek megértésére, va­lamint kivitelére dolgozásával és megállapításával 1 1 évig foglalkoztam. Ma már elérkezettnek vél- tem az időt arra, hogy e hosszú munkál­kodásom összes eredményét jelen könyvem­mel a nagyvárosok lakosainak rendelkező-Ot/sőre bocsássam.Jelen könyvem a fent említett tervekből s azoknak néhol illusztrált részleteiből any- nyit tartalmaz, a mennyit a dolog érdeké­ben szükségesnek véltem a nagyközön­séggel megismertetni.Az itt adott könyvnél e tárgyról irt s jóval nagyobb terjedelmű munkámat a szakembe­rek számára irtani, és azok számára, kik ter­veim kivitelére nagyban kívánnak vállalkozni.Azon olvasóknak, kik nem szeretnek va­lamely ismeretlenebb iró müvének elolvasá­sára vállalkozni (ilyen vagyok magam is), müvein tartalmának ismertetéséül rövid ki­vonatképen irtain a következőket:

szükséges részletek ki-

Könyvem első fejezetében iparkodtam ki­mutatni, hogy egy államnak mennyire ér­dekében áll mennél nagyobb városokat lé­tesíteni ; azért is iparkodtam ez ismert dol­got itt külön fölemlíteni, mert ezzel akarom országunk vezérférfiait egyúttal arról is meggyőzni, hogy jelen munkám a benne foglalt alapeszmének rendkívüli egyszerű­sége daczára is közmivelődési és közgazda­sági szempontokból igen praktikus és fontos. Hazai viszonyainkat úgy e fejezetben, mint egész könyvemben természetesen mindig szem előtt tartottam.
A második fejezetben bebizonyítani igyek-

A  mai bérházak szobáinak tervtelen össze-visszasága, labyrintszerűsége arra is enged következtetni, hogy azok belső be­osztásának terveit többnyire maguk a ház- tulajdonosok minden szükséges és bővebb megfontolás nélkül készítették. Az építészek többsége pedig saját anyagi érdekeit tart­ván szem előtt első sorban, nem tartja fő- feladatának a háztulajdonost a maga tudo­mányos alapon kidolgozott tervének elfoga­dására rávenni, hanem hogy a megrende­lést el ne szalaszsza, épit oly házat, minőt a megrendelő épen kíván.A  fentebb említett körülményeknél fogvaszem, hogy nagy városokban az egészség- a rendszerem szerint építendő bérházterv- ügyi tekintetek szemelőtt tartása mellett ben újnak tartom a szobáknak, illetőleg csakis nagy épületek előnyösek közlekedési, lakosztályoknak ama rendszerem szerint közgazdasági és sok egyéb okok folytán, való beosztását, mely mindenekelőtt arra Munkám harmadik és negyedik fejezetei van legfőbb tekintettel, hogy a szükséges ismerteti rendszerem alapeszméjét s az ősz-1 statisztikai és egyéb megfigyelési — adatok szes részleteket, a számos ilhisztráczióval el- nyomán megállapítható mindama kivárnál- látott épületrajzokat, butor- és egyéb be- máknál: eleget tegyen, miknek kielégítését rendezési mintákat, és a tervek kivitelének a nagyvárosok lakódnak 70—8O°l0 igényli. különféle módozatait, melyek egy része égé" A  rendszerem szerint épült háznak egész szén nj dolog. földszintjén vagy cgy-egy emeletén levőEz ismertető leírásokkal meggyőzni ipar- szobák összesen egy lakás gyanánt, vagy ködöm az olvasót arról is , hogy az ál- minden egyes szoba esetleg egész külön talam kigondolt és kidolgozott rendszernek lakásnak használható, a nélkül, hogy keresztülvitele elé nagyobb nehézségekkel ilyen változtatás eszközlésénél falat áttörni, járó akadályokat hazai viszonyaink ma nem vagy ajtó - helyet befalazni kellene. Az egészgördítenek. emeletnek 5 vagy 50 szobáját, konyháit ésUgyanezen fejezetekben részletesen fel- kamráit olyan módszer szerint építem, hogy sorolom és megbeszélem a bérben - lakással a lakás-tulajdonos az egész emeletnek ösz-járó számos hátrányokat. Ilyenek : szes szoba-, konyha- és kamra-részeit egy-1. A  költözködés költségei, a butor-ron- másba nyílóvá teheti s egyikből valameny- gálás és a költözködéssel járó időveszteség, nyivel úgy közlekedhctik, hogy a folyosót2. A  háztulajdonos tetszésétől függő és a sem szükséges igénybe vennie. Ugyancsakbérlők által meg nem akadályozható lakbér- ez az 5, vagy akármennyi szoba mind egyen- emelés, mi méltán boszantólag hat különö- ként külön bejáratú lakássá változtatható sen azon gyakori esetben, midőn az önző és át, faláttörés vagy beépítés nélkül, kapzsi háztulajdonos észreveszi, hogy a házá- E  rövid leírás nyomán nehezen ért- ban birt lakásnak, vagy üzlethelyiségnek liető és némelyek által talán komplikált fölmondása az illető lakónak nagyobb vesz- nak és excentrikusnak vélt tervrajzaimra teségére válnék, mint a követelt nagyobb nézve megjegyzem, hogy ezek annyira egy- bér. Ily esetben az illető bérben-lakó űz- szemek, hogy épen ezért aligha találta let-ember a saját tehetsége vagy szorgalma volna ki egy nevezetesebb szaktudós, által jól kiérdemelt hasznát úgyszólván meg- Újnak tartom rendszeremben másodszor osztani kénytelen a háztulajdonossal. azt, hogy én a szobák hosszát, szélességét,3. A  lakbért fizető lakó nomád ember mód- magasságát és általában azok alakját és jára sohasem tudja, mikor kell a megszokott I nagyságát ama, bútorok méretei nyomán ál- otthont elhagynia. Hisz ez néha egészen állapítottam meg, a mely bútorokat és házi, háztulajdonos szeszélyétől függ, a ki ak- berendezési czikkeket ma. társadalmunk czivi- kor mondhat fel neki, a mikor tetszik. A I lizácziója lakásainkban nélkülözhetlenekké tett.bérházban lakó ennek következtében nem Kimutatni igyekezemOt/ e szakmában ta-tartja érdemesnek lakását csinosítani, vagy pasztáit gyakorlati érzékem nyomán — egy- azt újabb kényelmi találmányokkal prakti-1 úttal azt, hogy az említett s ma nélkíilözhet- kusan berendezni, mert ha odább kell köl- lennek tartott bútorok terjedelmére nézve tűznie, el nem vihető berendezésekre köl- mily méreteket tartok szépészeti és prakti- tött kiadásait a háztu ajdonos megtéríteni kus szempontokból is legczélszcrübboknek. nem tartozik. Megjegyzem, hogy eme megfigyeléseim és4. Budapesten a legtöbb lakó legalább tanulmányaim közepette a nagy városok is annyi házbért fizet, a mennyivel—• mint | lakói közül mindig a középsorsu ésrészletfizetéssel—  14— Ki év alatt örök saját- gényebb osztálybeliek, tehát: a bérlők zömét jaként is megveheti a rendszerem szerint épült képezek szükségleteit vettem figyelembe.házban az illető lakást a tulajdonos egyén­től, vagy társulattól, a minő ily részlcttör- 1 font említettekre el nem mulaszthatom 
itt megjegyezni, miszerint megfigyeléseim nyo-•ses <n í á építkezésre a jelen ziszthema alap- mán azt a második sajátságos tapasztalatot is ján nem egy fog keletkezni. tettem, hogy eddigelé egy építészeti munkábanAz európai és amerikai bérházak épitkezé- ! sincs tudtommal kimondva az, hogy a szoba- sét tanulmányozva, csodáiIkozással vagyok i bel/ szükséges, és leghasználtabb bútoroknak 

kénytelen konstatálni ama különös körülményt A méreteit kell igen sok esetben alapul venni a 
hogy az összes nagyvárosi építkezésekben} szoba terjedelmének és alakja nak megáll a gifá­
séból sem található valamely olyan praktiku­
sabb chablon szer int való rendszer, mely a 
nagyvárosok bérházaiban lakó közönség feg- 
szokottabb igényeinek, szokásainak és leggya­
koribb szükségleteinek szem előtt tartásáról 
tanúskodnék.

sánál. Más szó val : a szobák tér fogatán ak meg­
határozása máig igen sok mértani alap híj ján 
való, úgy, hogy elmondhatnák, miszerint a 
mai szobák alkotásában nagyon kevés a 
logika. Ez észrevételemre a szakembereknek irt bővebb munkámban különös súlyt fék-
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tétek, mert e fölfedezésem — véleményem szerint — az építészeti tudománynak nagy hasznára válhat.
Köni/vemnele, Ötödik fejezete a rendszer fmanoziális részével foglalkozik s részlete­sen előadja, hogy hányféleképen lehet egy a rendszerem szerint épített nagy házban egy, vagy több szobából álló lakást meg­vásárolni, vagy erre a czélra társulni, hogy ilyen alkalmas házakat építsünk.Ilyeneket építtethet egyes ember ép úgy mint részvénytársaság, oly ezélból, hogy az abban levő lakásokat bérbe adja, vagy azo­kat életfogytiglan használatra elárusítsa. Az

ílSZiui f 1 rjtok mintájára készült adatok alapján hatá­rozható meg, hogy mily összegért adható át egy lakás ilyen életfogytiglan való bir­toklásra, pl. egy fiatalabb vagy idősebb embernek, vagy két egyénnek (férj és nő) a valószínűségi számítás alapján megálla­pítható elhalálozási idejéig, utóbbi (‘Síitek­ben természetesen nagyobb öszszegért.Építtethet egyes ember, vagy társaság ilyen nagy házat oly ezélból is, hogy az abban levő egyes lakásokat több ember­nek külön-külön eladja készpénz vagy részletfizetés mellett. Vállalkozhatik ilyen ház építésre egy csoport olyan érdekelt ember is , kik az illető házban lakást venni akarnak. Ily esetben a tervrajzon mindenki kijelölheti magának a lakás he­lyét és terjedelmét s ehhez képest arányo­san viseli az épitési költségeket. Természe­tes, hogy az emeleti lakások ára — menve — olcsóbb, inig az élénk forgalmú he­lyeken az üzlethelyiségeknek alkalmas föld­szinti helyiség a legdrágább lenne.A  rendszerem szerint épült házban külön el lehet adni a legkisebb udvari szobát is, és pedig egész külön egymagában, vagy tetszésszerinti számú szobákkal összekötve együtt mint nagyobb lakást.A  háztervek részletes kidolgozásában egyik fősulyt arra fektettem, hogy az egyes, külön lakók mennél kevésbbé háborgassák egymást, azaz : hogy kevésbbé álljanak a lakók egy­másnak útjában, mint ez a mai bérházak­ban történik; a közös bejárások lehetőlegel vannak kerülve s minden lakás egymástól szükség esetén czélszerű módon bizonyos fokig elkülöníthető.Könyvemnek ugyan-e fejezetében ismer­tetem az igy épült nagy házak több egyén­ből álló tulajdonosainak egymás közti vi­szonyát birtokjogi s egyéb szempontokból, és megismertetem az alapot, melyen a telek- könvv kérdése legtermészetesebben és lea-

ságától, minélfogva tetszése szerint díszít­heti és kényelmi eszközökkel berendezheti tulajdonát képező lakását.2. Azzal a lakbérösszeggel, a mit ma Budapesten lakásáért fizet, ugyanolyan la­kást, vagy üzlethelyiséget 14— 10 esztendő alatt örök áron vehet.3. Az eme rendszer szerint épült házak­ban levő lakások hasonlithatlanu kényelme- sebbek és czélszerüebbek lesznek a mosta­niaknál.4. A  lakástulajdonosok — mint állandó s egymásra utalt örökös szomszédok — között okvetlenül szivélyesebb és barátságosabb viszony fog kifejlődni, mint a mai házak­ban, hol oly gyakoriak a változások, hogy a szomszédok jóformán még nem is ismerik egymást, sőt nem is óhajtják az ismeret­séget.5. A megvásárolt lakás ép úgy, mint más birtok, minden lakástulajdonosnak oly hitel- képességet fog szerezni már e czimen is, minővel egy egyszerű bérben-lakó soha­sem bír. A  legszolidabb olcsó hitelviszo­nyok fognak ez által kifejlődhetni, már csak az által is, hogy a társ-háztulajdono­soknak bő alkalom nvilik egymás megis­merésére.6. Az egyesületi, a klubi) élet kifejlődé­sét e rendszer nagyban fogja előmozdítani, valamint számos oly előnyt’ nyújt, melye­ket müvemben részletesen felsorolok.Végezetül felszólítom mindazokat, kik o vázla ból reannak társadalmi és nemzetgazdasági czél- j ait helyeslik, szíveskedjenek ez eszme meg- valósifására közromüküdni.Kik az eszme iránt melegebben érdek­lődve, bármely irányban bővebben kívánják magukat tájékozni, forduljanak hozzám. En egész készséggel szolgálatjukra állok.Budapest, 1884. okt. 22.
( 1 ró f Krcith Bála.
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közlemény.)1.Ila az ember Nantes városát s a lassú Loire folyó partjait elhagyva délnek halad a robogó vonaton, szemei elé egvszeru," ,  7

egyszerűbben megoldható. Ismertetem to­vábbá az ily háznak ama belső szabályait, melyeket a lakók, illetőleg lakástulajdono­sok elfogadni tartoznak, ép ugv, mint vala­mely egyletbe való belépttinkkor el kell fogadnunk amaz egyesületnek alapszabályait.E  házszabályok megalkotásánál annyira szem előtt tartottam a mi modern társadal­munk megszokott viszonyait, hogy alig lesz sok olv konzervatív természetű ember, ki ké-
v  /nyelmetlcnnek találná e szabályokat, melye­ket — mint ház-, illetve lakástulajdonos — elfogadni leend kénytelen.Felsorolom továbbá mindamaz előnyöket, melyeket a lakások megvásárlása nyújt, a most szokásos bérbenlakás felett. Neveze­tesen :1. A vásárló uj lakásában igazi otthont nyer, s megmenekül az ideiglenesség tu­datának annyira kellemetlen nyugtalan­

hullámos vidék tárul, szép és egyszerű, minta dalok művelője, a vidám parasztleány, kinek hollószin hajában sárga vadvirág re­zeg, mint a csillag sötét éjszakákon.Amerre fordulunk, a mezőket sűrű bo­zótból alkotott zöld vonalak, sövények fut­ják keresztül, mintha száz és száz kertre lennének osztva. E  kertek mélyén dúsan hullámzik a vetés vagy kényes jószág vá­logat, a virágos, buja fűben.A  mező elfut szemeink elől s egy berek fái közül kastély emelkedik fel apró, falusihazaktól környezve. ( )dubb a dombok tető- : hatások regényírója s a párisi Notre-Dame! A,. ... , 1 1 i f • f i • • t «" i/ • l I

hogy piros vérüket ontva itt is megörökít­sék Francziaország színeit.• • * *Üde tavaszi nap volt, mikor (írre vettem utamat, s elmerülve a táj nézésébe, lelkem előtt feltárultak azok az események, miknek tanúja lehetett ama néhány útféli árnyas Mathuzsálem, kinek törékeny ágait faezölö- pök mankók gyanánt támogatják. ( Tarette komor, férfias vonásaival, az alig busz éves L a  llochejaequelin ideális, az első keresz­tény vértanukra emlékeztető arezával, Bon-« 7champs, Lescure, d’Elbée s velük a kardot kötött, lóra ült lelki pásztorok, vezetve a lelkesült földmives hadat, mindez odarajzo­lódott előttem az agg fák mellé. Mint a lavina, mely folyton nagyobbodik, mentül tovább gördül, úgy e látomány is egyre nőtt szemeim előtt, egyre nőtt, óriási ará­nyokat, öltött, inig végre az egész vidék egyetlen, nagyszerű tábornak látszék. Pe­dig a természet nyugodt volt, mint a lö­vők álma, legfölebb egy-egy fogolypár röpült fel a vonat közeledtére s lecsapódott a csonkított füzek meg akáczfák kiélt, ko­pasz törzsei mögé.Elhaladtunk néhánv állomás mellett, holi/ 7vig parasztasszonyok csevegtek a vendéei tájszóláson (vogyüléke a langue d ’oe és langue d’oilnak), fehér főkötővel és rán- ezokba szedett ujjú fekete ruhába öltözve, melyben a \  \ Ibik század Ízlése (‘gyesül a modern, franezia csínnal.Maohecoul volt az első nevezetes!) falu, hol nagyokat, fújva, megpihent a gőzparipa; ez igénytelen, kis helynek temploma mész-n  t' iszire elfehérlik kettős tornyával, mintha e tájnak hűségi esküre emelt keze volna. Ez volt a legelső községek egyike, hol az 17í)3-iki forradalmi népfelkelés alkalmával komoly forrongások ütöttek ki.«A Vendéi*.», írja Thiers, «az a része volt Francziaországnak, melyre az idő legkeve­sebb befolyást gyakorolt s hol az ősi er- kölesük a hígkevesebb változáson menteki )keresztül. A feudális rendszer itt teljesen patriarchális jelleggel bírt és a forradalom, ahelyett, hogy ez országban üdvös refor­mokat eredményezett volna, megsértő a legkedvesebb szokásokat s üldözés gyanánt Ion fogadva.»Midőn a vendéei férfiakat az általuk annyira gyűlölt kék hadseregbe- akarták besorozni, az csak olaj volt a tűzre. Ma- checoulban (-fasten fodrász vezette a fel­kelőket, egy általa megölt franezia tiszt ruhájába öltözve, s az ő emberei voltak azok, kik háromszáz fogoly forradalmárt csapatonként lőttek főne, előre*, megásott sírgödrük szélén.Id. Dumas Sándor a «Louves de Maohe­coul» czimű regényét szerepelteti o vidéken, könnyed felületességgel adva rajzát a júliusi forradalom után bekövetkezett vendéei moz­galmaknak. Ugyanis 1832-ben a hőslelkű és kalandos Berri herozegnő járt erre s egy újabb, sikertelen folk (dóst szervezett lia, V. Henrik érdekében. E művön is meg­látszik, mily nagy különbség van a múlójón szélmalmok hányják vígan a czigany- kereket, vagy pedig szomorúan álldogálnak s kerekük puszta váza megannyi tört szár­nyú pilléhez hasonló. Itt kezdődik az «óriások földje»* hol a múlt század végén a franezia polgárháború dúlt, itt a rigó­
szerzője között, kibe egykoron vendéei anya csepegtette az általa elhagyott vendéei el­veket. Mig Hugó Viktor oly hiven, oly költői]cg helyeziregen ve elénk azt a kort, melyben *lakta, zöld sövények között vívtak egy­mással nehéz tusát a kékek és fehérek.* I. Napoleon nevezte igy.

igaz ugyan sokszor a mese rovására, addig 1 hullásnál minden fejezet egy-egy színes szappanbuborék, me­lyet az olvasó elfelejt, mihelyt számiét egy másik kápráztatja. Térjünk vissza a Bre-
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S Z E M L E 1. szám.6. oldal.tagne határához, melyet Maehecoulnál lép­tünk át, hogy egyre jobban a Vendéeba raélyedjttnk s egyre nagyobb és nagyobb erdőkön, tágasb legelőkön legeltessük sze­meinket. Néha nagyobb távolságra egyéb sem takarja a földet óriási bozótnál, mely­ben százados cser, tövisbokor, hangafa, magyal, folyondár és vadszeder áthatolhat- lan sűrűvé van összeszőve. Van jellegében valami az őserdők irtványaiból, ahol a szabad természet még küzd az ember igája ellen. Ha belépsz, szinte várod, hogy egy kigyó csörtetését halljad a haraszt között, vagy valami távoli, rejtélyes üvöltés ban-A  vendéeiek ellesték e különös renge­tegek minden titkát s úgy küzdütték végig hires guerilla harczukat, hogy az ellenségre nézve egyszerre mindenütt és mégis seholse voltak.
«Fusil au poing, l’oeil au guet, en silence, 

Attendez le bataillon bleu.
Comme un serpent, il avance, il avance. . . .  

Soldats du roi, soldats de Dieu
Enfermez-le dans un cercle de feu ! . . .Náluk minden paraszt hős katona, de ha kellett, minden katona újra csöndes paraszt tudott lenni. A  vonuló franczia hadakat a vendéei kitűnő vadászok gyilkos tüze, min­dig a nem várt pillanatban fogadta. Es jaj volt nekik, ha soraik lazulni kezdtek, mert a guerilla harczosok egyszerre előrohantak zöld védmüveik mögül, s nem lévén soha bőviben a puskapornak, vasvillával, fakaró­val verték széjjel őket.Az 1793-iki csatákat majd kizárólag e primitív fegyverrel s e primitív taktikával nyerték meg. Náluk a puskák birtokosai mindjárt főbb szerepre tartottak számot, bár azoké is holmi tölcsérszájú, rozsdás flinta volt, mely tán még a vallásháborúk kora óta származott le apáról fiúra. Rákóczy parasztjának tervét ők a gyakorlatban ki­vitték s az ellenségtől szedték el az ágyút, puskát, sőt egyenruhát is. A  köztársasá­giaktól zsákmányul ejtett vállrojtokat, ko­kárdákat a lovasok paripáik farkára kö­tötték diadal jelnek. Az ujonczok ruhá­jukra egy vérző s z í v  vei diszitett fehér kokárdát varrtak s e jelvénynyel álltak be a vendéei hadseregbe, mely az «Istenért és királyért» több éven keresztül küzdött a vallás üldözői s az uj politikai rendszer hi vei ellen.Challans falu környéke, ahol kiszálltam, szintén egyike azoknak, melyek élénk részt vőnek a vendéei harczban, bogárhátu házi­kóinak lakói az ismert Baudry d’Ásson gróf vezérlete alatt, mai napig is majd egytől- egyig a legitimista zászló alá sorakoznak.Beállítottam Challans tiszta, kis fogadó­jába s aztán elsétáltam a nyolcz kilométer­nyire fekvő Fonteclose kastélyhoz, mostani fészkéhez a Baudry d’Asson családnak. Utamon nem találkoztam csak két, haris­nyát kötő, szótlan öreg asszonynyal, meg egy nyikorgó kis talyigával, melybe sza­marak voltak fogva s melynek árnyékában eltikkadt kuvasz ügetett. Bakjáról egy parasztlegény félálomba merülve ismételgette a franczia kocsisok kiáltását, mint a nehéz fejű gyermek a könyv nélkül betanult leczkét :— Y-oup! y-oup!Megállitám a jó embert, hogy a járás iránt intézzek hozzá egy-két kérdést. Utóbb beszédbe bocsátkoztam vele. Mint városi emberrel szemben, a pór kissé bizalmatlan-

lannak mutatta magát, de lassan-lassan nekimelegedett a beszédnek, sőt a politi­kára is átvitte a dolgot.— Igaz-e uram, amit beszélnek ? — kérdé tőlem, mikor megtudta hogy idegen vagyok, igaz-e, hogy újra király fog ülni Franczia- ország trónján ? Arról kering a hir, hogy hatszázezer ember van talpon, kiket az önök fejedelmei küldtek onnan messze keletről.— Nem tudok róla semmit. Ugyan mi­nek kérdi ezt tőlem?A  paraszt hallgatott, majd egyetlen éles pillantással a szemem közé nézve, suttogta :— Dame, mert akkor mi is megmoz­dulunk.Néhány szóval eloszlattam a fellelkesült vendéei ábrándképeit, mire ő szomorúan emelte meg kalapját, s azzal tovább ment.Fonteclose vadászkastélynak tetsző épület, mely kaczérul áll a kellemes nyírfa-, meg fenyőerdők közepette, s a szanaszét fekvő apró parasztházakhoz hasonlítva olyan, mint a városi gavallér, ki falun tölti az évnek szebb szakát. Körülötte sok vadat tenyésztt/a kastély ura s azok kitömött Őz- meg szarvasfejek által vannak képviselve a sima parquettes termek falain. A fiatal M. de Baudry volt szives kalauzom, s ugyancsak ő mutatta meg egy sikerült mellszobrát Chambord grófnak, melyet magas emel­vényen oly tisztelet övez körül, miként a klasszikus korban a házi isteneket.Fontecloset a Vendéeban minden ember ismeri, mert Baudry d’Ásson neve, mint hajdan Charetté volt, ép oly népszerű e tartományban, hol a patriarchális élet­módot a régi cél ta elánok ez emlékét nem birta megtörni a forradalmak romboló ereje.Baudry d’Ásson gróf végtelen hevesen szónokol a Bourbon palotában, de ép oly csöndes, nyugodt életet folytat itt parasztjai között, kik közül — ép mikor erre jár­tam — egy beteget maga kisért el a vas­úthoz s látott el mindenféle utasítással, mi­után a szegény ember városba volt me­nendő orvosi tanácsért.Estére visszatértem Cliallansba, melynek házikói fölé valami titkos kéz gyönge küd- fátyolt vont, mintha édes anya takarná le szendergő gyermekét. Nemsokára folytattam vándorutam a tág ernyős postakocsin; kö­rülbelül két órai döezögés után sajátságos illat, hűvösség hivta föl figyelmünket, hogy közel járunk a tengerhez, s a fák ág­bogain keresztül csakugyan fény lett is már néhány világitó torony, akár egy féltuczat Szt.-János bogár a fűszálak között.Egy útba eső kis faluban tértem most pihenőre, a gönezölszekérre biz va a további éji utazást, de mihelyt az eltűnt a tiszta égről, újra mi váltottuk fel, sietve Noir- moutiers felé.
(Folyt, következik.)

Szenvedtem én is, folytak könnyeim; 
Atkoztam magamat és a világot;
Szivem elfásult a kor bűnein,
Mert vigaszul jót önmagán se látott ;
S  mikor megnyíltak égéi sebeim,
Nem bírva már tovább a kínt, a lángot : 
Ajkam kaczajra torzult . . . s e  kaczaj 
Meggyógyított. . . most nem bánt semmi baj.

Azóta bölcs lettem. Dőzsölt a gazság,
É s meggyalázta orvál az erényt;
Szégyent, kudarezot vallott az igazság, 
Önzés csavarta kénye-kedveként ;
A  jók vetéseit herék aratták,
S a vakmerő elmarta a szerényt :
Mindez, bizony, megeshetett miattam,
É n  csak közönynyel néztem és kaczagtam,

M it is tehettem volna mást ? A föld 
Óröktül fogva bűn s nyomor tanyája;
A z isten alkotott, az ember ált ;
De az í rnak van gondja még a nyájra, 
Kegyelme mindent átölel, betölt,
A  Messiást a hívő bízva várja . . .
Hol gyarló kéz üt egy időre rést:
Áttért vádoljam a gondviselést ?
Magad vagy, ember, szenvedéseidnek 
Forrása, táplálója és oka;
Csakhogy ki vallja tévedéseit meg ?
A  bűn ötön, de bűnös nincs soha !
K it lelki hajlamok rossz álra vittel',
Sorsát okolja, az volt mostoha; —
S  habár a nyíl elevenén találja :
Titkolva nevetésre áll a szája.

Vedd hát kezedbe könyvem', olvasó ! 
Mulass barátod, szomszédod hibáján !
Oly tiszta vagy s oly leplezett a szó,

Hogy ezt magadra vedd, nagyon csodálnám : 
Mégis, ha tán megcsíp kissé a só,
Ha sértve van személyed, ez a bálvány : 
Nyíltságomért, nem bánom, így adózz:« Poéta ár, bolond-e vagy bohócz ?»

J

Előhang.*
Tisztelt közönség, üdvös szert találtam,
S  igaz szándékkal nyújtom im feléd. 
Tudom, mi a bajod, — hát rajta, bátran! 
Jö jj, nyeld le ezt a ezukrozott epét;
S  kegyetlenül bősz ülj meg, — itt a hátam, — 
lia  rá nem ízlik jobban az ebéd :
Elmúlik a csömör s pompásan alszol . . . 
Csak azt ígérd meg, hogy meg nem haragszol.

* E r̂y kötet szatírához.

S szidj össze durván, támadj meg keményen, 
S  ne azt vitasd, hogy könyvem rossz, silány ; 
De ezégérezd ki csúfosan személyem',
Ha tán szíven lőtt éles szatírám;
Habár e hang, e gúny, e harcz erényem : 
Te más hibámért légy erkölcsbirám . . . 
Míg a világ elgázol s megvet engem :
Te ünnepelt maradsz és sérthetetlen.

Beniczky G yu la ,Tibor szerelme.
Elbeszélés.

Irta S z e n t i v á n y i  E m i l .I.Ócska ház harmadik emeletén, sötét ud­vari szobában lakott Hányái Tibor gróf.; A  bútorok szegényesek, majdnem kopottak! valának, a padló szálkás és csomós; és a férfi testét, aki egy rozzant székben hátra­dőlve tétlenül álmodozott, egyszerű szűr ruha födte. De mily nemes tüzet löveltek a nagy kék szemek, mily büszke, fenséges volt a nyilt, tiszta homlok, mily finom, fér­fias, délezeg az egész alak ! Szeme villa­nása, keze mozdulása elárulta az előkelő embert, aki nem tagadja meg vérét és min­den körülmények közt magán viseli s rá­nyomja cselekedeteire egyénisége, szárma­zása jellemző vonásait.A nap utolsó sugarai visszaragyogtak a zugligeti hegyek tetejéről az udvari szoba



1. szám. S Z E M L Eegyetlen ablakára, beröppentek a zöldes üvegen és megaranyozták a székében me­rengve imbolygó ifjú szőke fürtéit.Hová gondolt? miről álmodozott? Talán a nagy ősök szellemei lebegtek előtte, ki­kelve sírjaikból és végig vezették őt csa­ládja dicső történetén, a liarczokon, melye­ket apái a hazáért vívtak és megmutatták a kincsek halmazát, melyet a nemzet oltá­rán a közjóra szenteltek ?Nem, nem ! Tibor gróf régen elzárta lel­két e fájó emlékek kisértetei elől ! Volt idő, mikor gyászolva siratta a múltat és kétség­beesve gondolt a jövőre. Vezeklés volt ifjú­sága, maga elé képzelvén a hatalmas elő­döket, a Mányai grófok nagyjait, kik zász­lós urak, főispánok, hadvezérek, a nemzet oszlopai, a közszellem zászlóvivői, ünnepel­tek, gazdagok, adakozók voltak; és vezek­lés volt ifjúsága, elfordulván e kápráztató képektől a jelenhez, mely csupa keserűség, megalázás, vigasztalanság volt.Hanem, amint szelleme érettebb és látó­köre nagyobb lett, önérzete is növekedett. Belátta, hogy a dicső ősök fényét nem ho- mályositja el a helyzet, melybe őt a vég­zet sodorta, csak neki magának fájhat az, mert megfosztva családi hagyományaihoz hit jelleme nyilvánulhatásának egyik főesz- közétől, a vagyontól, kénytelen szőkébb körben megvonulni s mint közkatona vi­selni a vezéri származás megbénító súlyát. Szóval Mányai Tibor gróf lassan beletörő­dött abba, hogy gróf létére csak névtelen napszámosa lehet a társadalomnak; alapos műveltségét, utazásai közben szerzett tapasz­talásait, és természetes tehetségét igyekezett a körülményekhez képest értékesíteni. Atyjá­tól végkép megvált; az, mint egy bank igazgató-tanácsosa s más ilyen jövedelmező czimek viselője öreg napjaira az utolsó sze­replés őszi verőfényén sütkérezett, Tibor ellenben fárasztó munka napján perzselte arezát és írói tehetsége erejéből kereste meg kenyerét.Hanem bármennyire leküzdé is a köte­lesség* harczában lázongó büszkeségét, ter­mészetén mégis bizonyos szomorú hangulat borongott, mely kísérte őt, mint az árnyék. Társaságba nem járt, mulatni nem szeretett, visszavonultan élt, sokat tanult, dolgozott és szabad idejét a szabad természetben egye­dül töltötte.Atyja, Mányai Menyhért gróf, nem birt lemondani a kényelemről, a kaszinóról, a lóversenyekről, a külföldi fürdőről, szóval 7— <S ezer forint évi jövedelmét iparkodott minél jobban értékesíteni. Tibor, midőn ta­nulmányait bevégezte, elbúcsúzott atyjától és kijelentette, hogy egy k raj ezárt se fogad el tőle. Menyhért gróf eleinte szeszélynek vette, hóbortnak nevezte fia elhatározását ; de mikor mélyére tekintett érzékeny, büszke, rendkívüli jellemének, könnyes szemekkel nyújtott neki kezet.— Méltó vagy a Mányai névre, barátom! mondá az öreg gróf és elvált Tibortól.Azóta ritkán találkoztak. Tibor gróf kö­vetkezetes maradt jelleméhez. Kerülte a fő­úri köröket, mert érezte, hogy nem foglal­hatja el köztük azt a helyet, mely nevénél fogva megilletné; más társaságokba pedig azért nem ment, mert nem akarta, hogy titkon szánakozzanak szegénységén.Eszményeit csöndesen ápolgatta szivében és hurezolta keresztjét élete (folgothájára szófián megadással.

I I .Halk kopogás riasztotta föl andalgásá- ból. Ki jölu ü ő hozzá ? Idegesen ugrott föl. Az ajtó megnyílt. Atyja állott vele szemben.Mányai Menyhért gróf mosolyogva nézett körül a szegényes szobában, aztán hevesen keblére vonta fiát.— Bocsáss meg, édes remetém, hogy spártai magányodban háborgatlak !— Atyám, ne beszélj igy, mindig nyitva áll előtted ajtóm ; fiad vagyok ! — Szólt Tibor gróf és megcsókolta atyja kezét.— Mily sápadt, mily ideges vagy ! Rosz- szul élsz, sokat dolgozol, virrasztasz ! Tibor, ezt én nem engedhetem meg! E  zárkózott­ság, e munka, e világbánat téged idő előtt megöl. Ki kell lelkedet ragadnom egyötrel- mcs magányból. Szegények vagyunk, az igaz ; de mindenki tudja, hogy miért ? A szabadságharezban egy ezred honvédet to­borzottam és vezettem. Azonkívül összes uradalmaim rendelkezésére állottak a had­seregnek. S midőn a dicső küzdelmet ide­gen erő leverte, menekülnöm kellett. Titok- nokom összes készpénzemmel megszökött, pompás ménesem elpusztult, birtokaimat fel­dúlták és magam anyáddal és veled kínos bujdosás után Angliában húzódtam meg, mig a vihar elvonult s újra haza jöhettünk. Itthon csak romjait találtam uradalmaimnak. S e mellett sem én, sem anyád nem tud­tunk visszahúzódni. E l kellett foglalnom helyemet a társaságban és zilált viszonyaim rendezésére soliase jutott időm. l)e mit me­séljem ezt neked ! Egy szó, mint száz, nem hagyhatlak igy elzülleni. Vissza kell sze­reznünk az Ősi vagyonnak legalább egy részét, hogy egykor te is apáid nyomaibanjárhauo ’-  De atyám, hisz’ ez lehetetlen !« /— Sőt inkább nagyon is lehetséges ! Meg kell házasodnod !Tibornak elállt szeme-szája. De Meny­hért gróf nem vette észre fia megdöbbené­sét, hanem tovább beszélt :— Igen, Tibor, áldozatot kell hoznod a jövő érdekében. Tönkre vagyok téve, cse­kély jövedelmemet túlterheltem adóssággal; ha nem hajiasz szavamra, öreg napjaimban koldulnom kell.— Oh, atyám, mily szerencsétlenek va- gyünk !— Igen, azok vagyunk, szerencsétlenek, de nem akarom, hogy nyomorultak legyünk.Tibor megrázkódott és felemelte fejét.— Hát nem leszünk-e nyomorultabbak, ha eladom nevemet s kitartott koldusa leszek a feleségemnek ?Menyhért gróf reszketett.— Tudom, hogy örökös pokol lesz az életed. De a szenvedés nem folt. Ellenben ha te nem áldozod föl magadat, örökre szenny. . .— Ne folytasd, atyám, könyörgök, ne folytasd ! Mányai vagyok, nem akarom hallani még tőled se, hogy mi várhatna a Mányai grófokra. Nevezd meg, akit válasz­tottál, elveszem.Mányai Menyhért grófot porig lesújtotta e hang. Nem tett olyant, ami meggyalázta volna nevét, olyant egy Mányai nem is te­hetett volna soha; de érezte, hogy fiát nagy megalázásnak teszi ki, midőn kénytelen őt arra kérni, hogy gazdag nőt vegyen feleségül s ily módon mentse meg atyját a bukástól.

Tibor halványan állt atyja előtt és Mányai Menyhért gróf szemét lesütve szólt:— Bokros Mihály bankár leányát válasz­tottam.— Bokros Mihály leányát! — Ismételte Tibor halkan.Igen, Bokros Hetént. Atyja sok mil­lió ura s leányának két millió forint kész­pénz hozományt ad.Mányai Menyhért gróf nem nézett föl fiára.Tibor ajkai lázasan reszkettek, melle zihált, szemei merev rémülettel tapadtak atyjára. Iszonyú küzdelem dúlt a boldog­talan ifjú szivében. Végre megszűnt a harcz. Tibor megfogta atyja kezét és nyugodtan mondá:— Feleségül veszem Bokros Helén kis­asszonyt ! III .Mányai Tibor gróf szive megtört.Szerette Helént és Helén szerette őt. A zugligetben találkoztak először. Helén azt hitte, hogy Tibor valami szegény nevelő és titokban álmodozott róla, hogy egyszer majd eljön érte, ha hirt, nevet és vagyont szer­zett. Tibor pedig azt képzelte, hogy Helén árva leány vagy egyszerű polgárok gyer­meke, aki keze munkájával keresi meg kenyerét és álmodozott róla, hogy majd megvárja őt, amíg eljöhet érte. Többször is találkoztak azután a hegyi forrásnál, lombok alatt, édes magányban és megsze­rették egymást nagyon. A  boldog találko­zások közös titka még szorosabbra fűztí nemes szivük ábrándos viszonvát. Szemeikt/gyöngéd beszéde, arezuk rózsás pirulása, ajkaik bizalmas mosolya mind szerelmi val­lomás volt és hűség fogadása örökre. Mikor először váltottak szót, már mélyen bevésve őrizték egymás képét sziveikben.Hanem aztán a szép nyáréji álomra kí­nos ébredés következett. Egy napon Tibor megtudta, hogy az ő imádott Helénje mil­liók örököse, gazdag bankár leánya; és Helén is megtudta, hogy Tibor nem árva költő, nem névtelenül nagyra törekvő ifjú csupán, hanem az Ős, dicső Mányai grófi család egyetlen s legutolsó sarjadéka. Ettől fogva a nemes lelkek kerülték egymást és titokban szenvedtek. Helén egy pillanatig se gondolt arra, hogy Mányai Tibor gróf, az ő szegény szivének drága ideálja, ez a büszke, önérzetes, daliás férfi valaha az ő férje lehessen. Helén azonnal észrevette a köztük tátongó örvényt és eltemette és gyá­szolta szerelme ifjú álmát.Es Tibor gróf? Ha Helént az utczán ta­lálja, habozás nélkül fölemeli s elbujdosik vele idilli magányba, hogy neki szentelhesse egész életét. De Helén milliók örököse s ő soha se remélheti, hogy hasonló vagyon­nal egyenlíthesse ki a mérleg ingadozását. Lemondott és szenvedett tehát Ő is vigasz­talanul és némán . . .És most Tibor grófnak épen Helént kell feleségül vennie. IV .A bankár arcza ragyogott az örömtől.— Gróf ur, én már megegyeztem aty­jával, most önön a sor, bogy megnyerje leányomat.A délszaki virágokkal dúsan díszített fé nyes szalonban Bokros bankár bemutattaiMányai Tibor grófot leányának. Azután ma­gukra hagyta őket.

7. oldal.



8. oldal. S Z E M  L E 1. szám.Tibor gyorsan Hclénhez lopott ós meg­fogta kezét.- Hóién, ismer-e engem?— Ismerem, Tibor!— Egészen ?Egészen úgy, mint maga engem.— Igv hát tudja, hogy egymás nélkül nem élhetünk.— Tudom. Es tudom azt is, hogy egy­máséi mégse lehetünk soha !— Úgy van, 11elén ; ez a mi tragédiánk. Szivünk egygyé forrt a szerelemben; de yi társadalom, a végzet elválaszt örökre. Es most, édes Ideién, nekem mégis azért kell könyörögnöm, hogy legyen nőm, hogy adja ide millióit az én grófi koronámért. I leién nem mond nemet, az én imádott Helenem nőm lesz ; de ez tragédiánkat csak győzel­mesebbé teszi. Tudja-e ezt mind?— Tudom, Tibor; de azt is tudom, hogy a pillanatnyi boldogság, a megáldott frigy­ben való egyesülés siettetni fogja gyászos0 * *7 eVvégzetünk katasztrófáját és ezért örömmel megyek önnel az oltárhoz.Tibor nem tudott szólni; forrón, láza­san megcsókolta I leién kezét és elsietett.V .A mennyegző napján a fiatal pár igazán végtelenül boldog volt.Az egyetemi templom megtelt diszruhás násznéppel, a fogatok robogtak, az éksze­rek tündököltek és az emberek gunvos mo-o  «solylyal rebesgették, liogv a büszke hiányai
%.! O  1 O i /  \jTibor gróf eladta ősi ezimerét, grófi koro- át a bankár millióiért.Hanem ők kettőn mind ebből semmit se láttak, semmit se hallottak. Elmerültek egymás nézésébe s izgatottan várták a szer­tartások végét, hogy megszabadulhassanak az emberektől.Végre ütött az óra. A násznép eloszlott. Az apák megáldották gyermekeiket. Ványai Tibor gróf egyedül maradt fiatal nejé-O * ’ */ « Iv e i ............

• • • »  • .  • • • « • •A nászéjre virradó reggel Tibort és Ile- lént halva találták. Ott feküdtek a fehér ágyon összeölelkezve, mosolyogva, hidegen, fehéren.Az asztalon nyitott levél hevert. A levél- ben ez volt megírva :«A szerelem egybe olvasztotta egymásérto  e j  1/hevülő tiszta sziveinket. A házasság a va­gyontalan Ványai grófot koldus-urává, ke­gyelem-férjévé tette a milliomos bankár- leánynak. Ez a megalázó frigy letépte sze­relmünk rózsakoszoruit. Az életben, az élet hosszú passió-utján csak szenvedtünk volna. Meghalunk boldogan, szerelmünk rövid nász­éjjelén. Tibor és Ideién».A királyfi medvevadaszata Erdélyben.
Görgény-Szt.-lmre, október lö.A «Szemle» t. olvasói bizonyára kivétel nélkül tudják, hogy Rudolf trónörökös Ő fensége bájos nejével, Stefánia főherczeg- asszonynyal, hosszabb ideig körünkben tar­tózkodott. Én tehát a lefolyt nagy napok-# t o*/ 1nak inkább Jellemző képét igyekszem adni és az itt tartózkodás kronologikus rendjét — mint általánosan ismert dolgot — tel­jesen mellőzöm.Az idei medvevadászat rendkívül fénye­sen sikerült. Ez a tiz nap eldöntötte Gör- gény-Szent-lmre sorsát. A királyfi ismétel­ten kijelentette, hogy ezentúl minden évben huzamosabb ideig itt fog tartózkodni fen­

séges nejével együtt. Megszerették a vidé­ket és igen jól érezték magukat a társa­ságban, mely mindent elkövetett, hogy ő fenségeik kellemesen töltsék az időt.Az életrend igen egyszerű, de lehetőleg kedélyes volt. Ő fenségeik minden nap jókor keltek és nem egyszer előfordult, hogy midőn a házigazda a reggeli tisztel­gésre megjelent, a fenséges asszony már a parkból vagy épen az erdőből jött eléje s

szat apró eseményeiről, melyek a bájos fenséget nemcsak érdekelték, de mulattat­ták is. Egyszer egészen kibővülve hall­gatta Ferencz főherezeg veszélyes kaland­ját, hogy a neki rontott óriási medvét csak 12 lövés után sikerült összemarezangolva letöri terf.Az utolsó napon pedig, melyen a máso­dik hajtásnál Ferencz főherczegnek sike­rült az első medvét életében elejteni, épen

mosolyogva mutatta frissen szedett havasi virágjait vagy vázlatkönyvét, melyben a gyönyörű vidék egyes részleteit gyakorlott kézzel megörökité.Stefánia trónörökösné általában mindenkit el báj < )11 re nd k i vüli szere tetre m él tó ságá v a 1. 0  fensége nem zárkózott el a társaságtól, úgyszólván együtt élt velünk és midőn hazatértünk a vadászatokról, rendesen föl­keresett és élénken tudakozódott a vadá­

javában örvendeztünk a szerencse fölött midőn az egyik szikla mögül kilépett í Stefánia ő fensége Pál ff y grófnő kíséret* ben. Látni akarta szinről-szinre a medve- vadászatot és titokban meglepte Rudolf trónörököst. Nekem szerencsém volt köze­liben a 1 lani s ő fensége szives beszélgetés­sel tüntetett ki. Kezecskéit csodálkozva csapta össze, midőn a roppant állatot meg­látta, melyet két szolga alig bírt ezipelni.
\.yf-

1. szám. s X E M L E 9. oldal.«Különös»— mondáfelém fordulva -— «oda­lenn a kastély előtt, ha zöld gályákká! díszítve, felezi frázva kiterítik a zsákmányt, nem tűnt föl a medve oly félelmesnek! Fsak itt a vadászat színhelyén látom, mily élvezet lehet ily hatalmas vadat elej­teni. Szeretnék egyszer magam hs részt venni egy 11ajtáson !»V olt is szó róla, hogy ő fensége ked­véért még egy hajtást rendezünk; de a

beszélni magyarul. A magyar népdalokat ő fensége különösen kedveli. Nem egyszer megtörtént, hogy midőn a vadászatról hazafele jöttünk, ő fensége a kastély előttmagyar dalt dudolgatott. Itt tartózkodása alatt Petőfi költeményeit lapozgatta s egy­szer folemlitotte az ebédnél, hogy több ma­gyar verset könyv nélkül tud, a többi közt Vörösmarty Szózatának' első strófáját han­gosan el is mondta.

királyfi lebeszélte nejét s igv az első kísér­let a jövő esztendőre maradt.• ’Stefánia ő fenségét a vidéken az imá- dásig megszerették. De nem is csoda, mert ideje nagy részét a szabadban töltötte s a köznép közül különösen a menyecskéket és lányokat gyakran megszólította. Szorgal­masan jegyezgette föl kis rózsaszín peluche- jegyzőköny vébe a különösebb magyar tá jszó­lásokat és említette, liogv szeretne tökéletesen“  t/

magút az egészRudolf trónörökös szintén igen jól érezteidő alatt. A vadászat• •gazdag eredménye mindenkit meglepett. ( )sz- szesen 2d medve került hajtásba. Ezek közül hét elesett, hat megsebesülve el­menekült, tiz pedig nem került lövés alá. Rudolf trónörökös a zsákmányból két mod-t/vét ejtett el, Ferencz főherezeg, Bornemisza Tivadar báró, Wurmbrand Ferdinánd gróf, Wurmbrand Leó gróf és Kemény Kálmán

egyszer// n

báró pedig egyet-egyet ejtettek cl. Mind­össze csak két napunk maradt eredmény­telen ; azt is a kedvezőtlen idő okozta, továbbá az a körülmény, hogy Rudolf7 ”  ttrónörökös gyöngélkedett s igy a társaság le volt hangolva.Az élet különben igen élénk volt. A királyfi többnyire jókedvű volt, fitty űré-«/ v  %t 7szett, adomákat beszélt el és szellemévelegészen meghódította a társaságot. Félt,hogy a vadászat eredménytelen lesz. Be- ' « »vallotta, hogy ez igen bosszantaná őt. De mikor az első medvét lelőtte, még pedig a legtökéletesebb királylövéssel, úgy hogy a maezkó azonnal felfordult, ettől fogva ő fensége folyvást derült hangulatban maradt. A hajtások igen érdekelték és midőn ő már két medvét lőtt, többször említette, bárcsak mindenkinek kedvezne a szerencse. Teleki Samu gróf erre fölemlítette, hogyO ;van Erdélynek egy gazdag birtokosa, aki18 év óta szenvedélyes medvevadász, de*még egyetlen egy medvét se lőtt soha, s odaadná vagyona jó részét, eredményes medvekalandja lehetne. O fen-t/sége elnevette magát és megjegyezte, hogy Ő bizony nem tudna oly türelmes lenni.I beszélgetés közbentagja megjegyezte, hogy a medvevadászat­nál még sokkal érdekesebb, izgalmasabb mulatság a vaddisznó-vadászat. Erre Rudolf trónörökös bizalmasan kijelenté, hogy el-• " * %Jtőikéit szándéka a nagy-károlyi másfél napi rövid vadászaton kívül alkalmasabb saison- ban legközelebb részt venni egy nagy vad-O r O kJ  C ldisznó vadászaton. Es én örömmel súgom meg a titkot a Szemle t. olvasóinak, hogy a királyfi egyenesen azért látogatta meg* < * ”  ? jNagv-Károlyban Károlyi Pista grófot, mertu  %j • ’terve az, hogy a Károlyiak uradalmain ez­után minden évben fog, még pedig négy-öt napig vaddisznókra vadászni. A Károlvi- esalád összes tagjai készülnek ő fenségét meg-<_%/ O olátogatni s fölkérni, liogv tervét hajtsa végre.O  / (J| • 9 QTovábbá azt is igen diszkrét és megbízható forrásból tudom, hogy Rudolf trónörökös fenséges nejével együtt a télen hosszabb időre Budapesten fognak tartózkodni s a jövő tavaszszal 4— f> grófi családnál tesz­nek látogatást. Azt hiszem, az egész ország nevében kiálthatok hozsánnát e szép frigyre, mely a leendő magyar királyt és királynét oly szorosan és benső vonzalommal a ma-t/gyár arisztokracziához fűzi.
Erdélyi four.

a társaság egyik

A felit) vadai ellenségei.Hull a sárga levél, fujdogál a hideg szél, beálltnak az esőzések, köd üli a me­zőket és nem sokára beköszönt a télapó is fehér hólcplével.Nagy öröm, nagy élvezet hirdetője a vadásznak a zörgő haraszt, a mai vés szántó­föld, az első hó ; de azt hiszem, hogy egy igazi vadász se feledkezik meg c gyönyörűségei mellett arról, hogy ez az évszak egyszer­smind fontos kötelességeket is ró minden lelkiismeretes vadászra, ez a kötelesség a kisebb vadállomány védelme különböző ellenségeivel, úgymint a ragadozókkal, a zord idővel és a rossz emberekkel szemben.A görénynek, nyestnek és menyétneklegbiztosabb árulói a friss hóban látható nyomok ; ekkor az erdész és pagony-őrök legfőbb gondja legyen e kis rablókat min­den rendelkezésre álló eszközzel pusztítani; mert csak igy lehet később a pagonyokat



10. oldal. S Z E M L E 1. szám.

megvédelmezni és az állományt a tél zord fagyában fölnevelni.A  szárnyas ragadozók közül a gatyás ölyű, a héja és az uhu legyen a vadász üldözésének legfőbb tárgya. A  héja igen veszedelmes ellensége a fogoly-tenyészetnek. Ezeket úgynevezett oly likasokkal vagy vas­fogókkal kell pusztítani. Szerencsére a fára­dozás ritkán marad eredménytelen ; mert a héja pontosan megtartja óráit, melyekben itt, vagy ott megszokott jelenni. Sőt nem­csak perezre pontos az időben, de kiválasz­tott leshelyéhez is ragaszkodik, úgy hogy gyakran lövés nélkül tőrrel vagy vasfogóval könnyen elejthető.Ugyanez áll a bussardokra is, melyek bár kevésbbé veszélyesek, de mégis csak rab­lók, s nem válogatnak fiatal nyálban, fogoly­ban, fáczánban. Egyetlen erdő-kerülő a múlt télen e sorok Írójának egyik pago­nyában 4 héját, 4 gatyás ölyíít és 3 közön­séges ölyíít fogott vassal és zsineggel, pedig az egész terület nem több ezer holdnál. Mikor a vadászterület birtokomba került, valóságos irtó-háborut kellett indítani a kis vadak ellenségei ellen. Bármily szép volt az állomány, tavaszra alig maradt belőle ; pedig éjjel-nappal a leglelkiismeretesebb gond és figyelem volt a tenyészetre fordítva. De minden igyekezet kárba veszett ; a mi’ nem csoda, ha fölemlítem, hogy az első évben egy öreg uhupár 3 kicsiny­nyel, 12 héja, 15 különféle nagyobb ba­goly, 11 bussard, 5 kánya volt a marta­lék. Hát még a nyest, görény, menyét, róka mennyi volt! Bőven jutott prémre, muffra, lábzsákra, bundára, ágy szőnyegre, hanem 2— 3 esztendeig gondolni se lehetett vadászatra. Pedig minden eszközt megra­gadtain az állomány szaporítására ; de mind semmit sem ért, mig a ragadozókat nem sikerült lehetőleg kiirtani.Hogy mily kártékonyak ezek az állatok, legjobban meggyőződünk, ha felkeressük fészkeiket, melyek körül a prédák marad­ványai elárulják az iszonyú pusztítást. Azt mondják, hogy a bussard, a kánya meg a barna sas békával, őrlő-rovarokkal és hül­lőkkel él. Az ám ! Tessék csak fészkeiket felkutatni, mennyi ott a fogoly-toll, fáczán- fej, nyul-fark! Tudom, hogy nem kiméii aztán egy vadász se a sasok semmiféle fa­ját, ha megpillantja egyszer a korpusz dclik- tit. Nem is tudom eléggé hangsúlyozni, mennyire országos érdekű dolog a kárté­kony ragadozók pusztítása! Szeretném, ha nagy jutalmak lennének kitűzve oly erdé­szeknek és pagony-őröknek, kik a legtöbb rabló-szárnyast és macskafajt ejtenek el.A  rendkívüli hidegek, hófúvások, korai vagy késői fagyok, továbbá a folyvást na­gyobb vakmerőséggel szaporodó orvvadá­szok szintén érzékeny károkat okoznak; de ezek ellen végre is különösen rendezett revier-ekben lehet védekezni. Azonban az orvmadarak annál veszedelmesebbek, mert újabban az úgynevezett bérlő-vadászok, a kik nagy területeket azért bérelnek, hogy minél több hasznot préseljenek ki vadásza­taikból , kímélik a puskaport és haszon­lesésből teljesen figyelmen kivül hagyják a ragadozók üldözését, pusztítását.Ja j az olyan vadásznak, akit szerenesét-ily bérlő sportsmanek közé ékel. Egész nap durrogatnak, lelövik a pagony­ból sétára repült fáczánt, foglyot, hanem a ragadozók légiójával nem törődnek. Még a varjú és a szarka is tömérdek kárt okoz,

pedig ez a két szárnyas igen nehezen pusz­títható és rendesen nem képezi a tenyész­tők gondját.A pagonyokat, az elcséggel ellátott téli tanyákat valósággal ellepik, körülzsibong­ják az ezerféle rablók, kivált a fáczánosok táján szeretnek gyülekezni s valóban a nagyobb ^jegyzékekben látható is, mily nagy szerepet játszanak a különféle raga­dozók; 4 —5 százat, ezret pusztítanak el éven kint egy-egy helyen ; de az eredmény csak akkor lenne megnyugtató a jövőre nézve, ha a lesipuskások, kocza-vadászok, vasárnapi sportsmanek nem segítenének a kisvadak — ellenségeinek irtó munkájá­ban !A szárnyasok üldözésére már említettem, hogy a puskán kivül a tőr, a háló, a vas­fogó és a, csaptató igen hathatós eszközök ; a nyestek, meny étek, görények fogmosására pedig újabban egy furfangos módot alkal­maznak. Ezek az állatkák ugyanis roppant kényesek a nedvességgel szemben, szép deszkapadlót raknak le tehát nekik a pa­gonyokban, és üvegcsapdákba vezetik ezen a szép száraz utón őkelmüket. Száz és száz­féle furfang, ötlet, leleményesség, éber figye­lem, folytonos gond és kitartás szükséges a kis vadak ellenségeinek pusztításában és ez az irtó hadjárat minden évben ismét­lődni fog, mig csak fogoly- és fáczán-pago­nyok, nyúlás tanyák lesznek a világon.
G r. Vay A .Levelezés.

Hátszegvidék, október hó.Az idén gyenge kilátások vannak a medvevadászatokra. Oka ennek az, hogy a havasokon mindenfelé bovibe termett a bükkmakk-, áfonya- és mogyoró, mindhárom a medvék kedven ez csemegéje, lévén tehát ezekből mindenfelé bőségben, nincsenek amedve komák az alattabbfekvő erdőségeket fölkeresni és a kukori- czásokat meglátogatni. H a le is vetődik imide-amoda egy-egy, az rövid idő múltá­val újra visszatér a havasok közé és er­dőkbe, hol nem háborgatják oly gyakran mint a falvak közelében. Ritkán jön tehát a várva várt hír, hogy itt vagy amott pusz­tít a medve.Október 1-sŐjén érkezett ily jó hir, hogy egy erdőrészben 2 medve tartózkodik. Ep erre az estére érkeztek Buda Adámhoz A . K . generális, Cs. J .  alispán, N. V . pol­gármester és S. G y . birtokos, kik 2 án S. A . erdész vezetése alatt a helyszínén meg is jelentek a pusztító medvéket meg- zaklatandók. 11 órakor mindenki a leshe­lyek készítésével foglalkozott, mi alatt 14 hajtó a hajtást meg is kezdette. Az első lövésre, midőn az a hajtók közt eldördült, a medve már talpra kapott, s egyenesen a vendégek leshelye felé tartott, azonban a szél megfordult s a vadászok felöl a hajtás felé fújt, mire a medve megérezvén az előtte álló vadászokat, más irányba vette útját, le az árok felé akart menekülni, hol éjien Buda Ádám még a les készítésével foglalkozott, azonban a maczkó általa mége lég korán észre vétetett, hirtelen töltényt rakott fegyverébe, s még volt annyi ideje, hogy egy golyót 60 lépésnyiről a menokvő felé röpít­hessen, mely a torkán keresztül a nyak- csigolyát ketté szaggatta, mire a medve minden bőgés nélkül halva ragyott össze; ez egy him medve, melynek hatalmas f j é ­

hez és tagijaihoz aránylag teste kicsiny volt, mi arra mutat, hogy a nyár folytán rosszul élhetett.Ugyanebben a hajtásban egy farkas is volt, de lövéstávolon kivül menekült.A  második hajtásban szintén látták haj­tok 3 medvének a nyomát, de ezek a ki­tértek a hajtás irányából.Ugyanez a társaság 3 nap alatt 1 med­vét, 5 nyulat, 25 foglyot, 2 erdei szalon­kát, 8 fürjet és 2 harizst hozott terítékre.Az angolok mind ez ideig még nem ér­keztek meg a vidékre, pedig kibérelt va­dászterületeken 3 medve mutatkozik.Hátszegvidékére úgy látszik özönlenek az idegenek, mint a medvék hazájába. Most egy Ritter Hard ok nevű morva nagybirto­kos bérelt ki egy területet 300 forinton, kit már 2-án vártak a lejövetelre, de még nem érkezett meg.Gróf Teleki Samu is társulatával már moa'vadász ta a Retvezátot. mely vadászat-n « 7 «/nak eredménye 9 zerge, melyeikből 5 dara­bot maga a gróf ejtett el.Hallomás szerint báró Nopcsa Elek is vadászott medvére, hol szintén egy medve esett el, de ez mcgboszulta magát, mert egy paraszton meglehetős sebeket ejtett..Y. Y. Z .Főuraink és az országos kiállítás.A jövő esztendőben megnyílik az orszá­gos kiállítás Bndajiesten. Azt. hiszem, szá­mosak véleményét tolmácsolom azzal a kijelentéssel, hogy ezt a kiállítást egészen más szempontokból kell tekintenünk, mint az (‘féle, nagy kiállításokat rendesen tekin­teni szokás.A jövő évi országos kiállításnak legfőbb czélja: megmutatni önönmagunknak, hogv mire vagyunk képesek. Ez teszi az egészet rendkívül fontossá s nagyórdekíivé. Mai napig még mindig sokan vannak, akik azt gondolják, hogy luxus-igényeiket, ipari, gazdasági szükségleteiket a magyar czikkek nem kéjmsek kielégíteni. A ki fényes búto­rokat, ékszereket, műtárgyakat, pipercczik- keket, kézműveket és gyári géjiekct akar vásárolni : nem keres föl magyar műkeres­kedőt, magyar iparost, magyar gyárost; mert abban a csalódásban él, hogy csak Parisban, Bécsbcn, Lijicsében, Lyonban, Velenczében találhat mindent Ízlésének, vá­gy íj inak, szükséglotei nok m<igfc*. 1 előt.Es tehát azt tartom, hogy a jövő évi országos kiállításnak épem az a hivatása, hogy meggyőzzön minden magyar embert arról, hogy nem kell a külföldhöz fordul­nunk, mert itthon is éjien oly szolid, linóm, czélszerü, jiomjiás, művészi munkát kapha­tunk, mint a külföld ismert és gazdag csar­nokaiban.De mindamellett, hogy a jövő évi orszá­gos kiállítást úgyszólván mariunknak ren­dezzük, kétségtelen, hogy ez kitűnő alkalom lehet, hazánk kincseinek, iparunk fejlettsé­gének , műveltségűnknek, haladásunknak együttes megismertetésén' í i z  eddig csaknem teljesen tájékozatlan külföld előtt.Ha a szerencse kedvez, özönleni fognak az idegenek Budapestre, s akik eddigesak hazug könyvek vad meséiből tudtak rólunk s azt kéjizelték, hogy félbarbárok vagyunk, most fognak először helyes és alapos ítéletet formálhatni felőlünk, magyarokról.Es ez az ok ösztönöz engem felszólalásra. Mert ebből világos, hogv kötelességünk



1. s/ám. S Z E M L E 11. oldal.Magyarországot, a magyar nemzetet minél teljesebben bemutatni. Tehát nem csupán iparunk, gazdaságunk, terményeink, hanem általában szokásaink, természetünk, népvi­seletünk, állami, társadalmi életünk, föld­rajzi és faji viszonyaink kollektív megis­mertetése a ezél.Szükségesnek tartom ennélfogva, hogy az egyes vidékes sajátos, jellemző öltö­zékei mellett külön paVillonban, illetőleg külön térségen a magyar arisztokráczia is mutassa be kincseit, ereklyéit, különösségeit. Állítson ki a magyar arisztokráczia egy mintaszerűén berendezett épületet és ennek helyiségeiben gyűjtse össze a fegyverek, nyergek, lószerszámok, kardok, zászlók, díszruhák családi öltözetek ragyogó, káp­ráztató példányait.Nincs szükségünk gazdagságunk, ősi kincseink litogtatására, nem férhetne össze méltóságunkkal a fölösleges kérkedés a nagy tömeg előtt ; de viszont kétségtelen, hogy az ilyen specziális mágnás-kiállitás helyes fogalmat nyújtana az idegeneknek a magyar nemzet főrendéinek külsőségeiről, másrészt népünk ezreit örömmel és büszkeséggel töltené el a tanulságos látvány.Mert hiába, a magyar nép lelkesedést merít abból a fényből, pompából, melyet az arisztokráczia kifejt; a tömeget a ragyo­gás elvakítja, hódolatra ösztökéli, s fokozza a nemzet zömében az ősi kiváltságosak iránt érzett tiszteletet az a meggyőződés, hogy a főrendi osztály nem csak dicső tradiczióknak, nagy nemzeti erényeknek, szellemi sznpremácziának méltó örököst;, de ura tündöklő kincseknek, letéteményese a nemzet hajdani külső pompájának és a magyar díszviselet gyönyörködtető színgaz­dagságának.Az országos magyar kiállítás csonka lesz, tökéletlen lesz az arisztokráczia kollektív résztvevőse nélkül. Usodáljuk Zichy Jenő grófot, hogy míg a keleti pavillon s egyéb érdekes gyűjtemények érdekében oly nagy buzgóságot fejtett ki, figyelmen kívül hagyta ezt a nagyon fontos tényezőt, melyet énO i  t/ / t/őszintén ajánlok a kiállítási bizottság gond­jaiba, mert ha nem igyekeznek az általam ki­fejtett eszmének lehetőleg az egész főúri osztályt megnyerni, meggyőződésem szerint, az országos kiállítás gyűrűjéből a legszebb drágakő hiányozni fog.
Majthényi Lajos.

érthetővé teszi. A gazdaságban nélkülöz­hetetlen a fa s annak művelése a rende­zett birtokokon a gazdálkodás legelső tör­vénye. Nézzük meg a minta-uradalmakat, a táblák í)0, sőt néhol 2f) holdanként sűrű fakerettel vaunak beültetve s az ékbe futó táblavégeket mindenütt crdőcskékké ala­kítják. Másrészt pedig az élvezetekbe me­rült nagyvárosiak ösztönszerü mohósággalalkalmát.hív meg a fa-kultiválásmelylyel életük meghosszabbítását, egész­ségük fentartását biztosítani remélik.De ez a szenvedélyes fa-kultusz egy­általán nem újabb keletű. Már a legrégibb népek is a ködös hajdankorban ösztön- szerüleg érezték a fák vegetácziójának ha­talmas befolyását az emberi élet viszo­nyaira s kezdettől fogva tisztelettel övezték a fát, az erdőt.A  görögök és rómaiak isteneik szék­

esek lehetséges — eljön medvékre s vad­disznókra vadászni.Máskülönben is a fenséges pár igen kel­lemesen szórakozott Nagy-Károlyban, mert Károlyi Pista gróf és neje (Jsekonics Mar­git grófnő mindent elkövettek, hogy magas vendégeiket kedves meglepetésekben, gyön­géd figyelemben és finom ellátásban ré-3zes,Ta'»

A fák kultusza.Újabb időben világszerte belátták, hogy az a rabló - gazdálkodás, melyet az erdő- irtók a fák pusztításában elkövettek, igen káros és veszedelmes meggondolatlanság és messze kiható közgazdasági és közegészség- ügyi bajok forrása lehet.Ma már fölösleges vitatni, sőt hang­súlyozni is, mennyire szükséges a fák ápolása, szaporítása az emberi egészség és a közjóiét fentartására. Minden ember tudja, hogy a nagy városok egyszerre támadt fa-kultusza nem múló divat tüneménye, nem is a szép érzék és jó Ízlés ösztönéből fej­lődött ki, hanem onnan származik, hogy a városok infieziált levegőjét igyekeznek a fák nevelésével, azoknak vegetácziója által megtisztítani, az emberi szervezetre nézve üdvösebb hatásúvá tenni. Azért nem cso­dálni való, hogy mai napság a fák irtását még akkor is megbotránkozással fogadja a közönség, ha azt a helyzet kényszerűsége

helyét az erdőkbe tették, jósnőiket oda helyezték, nemtőik, nimfáik, driádjaik alak­jait szintén a lombok sűrűjében képzelték. A szatirok ott röpködtek, Diana, Baehus ünnepei ott folytak le az illatos fák árnyé­kában, és isteneiknek kedvenez fáik is vol­tak, mint például Apollóé a babérfa s Merkúré az olajfa.A  keleti népek még babonás fanatizmu­suk kegyeletét, imádatát is gyakran fűzték egy-egy fához. A  perzsa költők a szent báron-fáról énekelnek, a platánok, czipru- sok, tölgyek többé-kevésbbé szintén áhitat és rajongás tárgyai. Az indusok a jó és gonosz szellem fogalmát kötik össze né­mely fákkal. A jóság szelleme a kenyér- fában öltött alakot és a gonoszság szelleme az upasz-fában van megtestesülve. Az upaszfá mérge kipusztit minden életet, a legparányibb fűszál sem prosperálhat kö­zelében, sőt még az állatot és embert is megöli, lóz a sátán, az alvilág gonosz czim- borája, mely rombol és mételyez mérges leheletével. Ellenben a kenyérfa az áldás, a jóság fája, őrangyala a polinéziai barna- bőrüeknek. Gyümölcse nyolez hónapon át táplál, rostja ruházatul szolgál, ágai szer­számfát adnak, törzséből csónak készül. Csoda-e, hogy szent hódolattal közeledik hozzá a jámbor indus és istenének lelkét sejti benne?A  világ összes népei mindenha művelték, gondozták a fák kultuszát a legvadabb fajtól kezdve egész a legfejlettebb angol népig. N én í etországban, F  ran ez i aországban tömérdek rege és hagyomány fűződik egyes fákhoz.S ha mindez nem is volna igy, ma, mi­dőn a modern tudományok világánál meg­ismertük a fa jelentőségét, magunk ellen vétkeznénk, nem követve el mindent álta-a növényzet és különösen a fák szaporítása, ápolása, nemesítése érdekében.?>. N . L .A nagy-károlyi szép napok.
Nagy-Károly, okt. 17.Rudolf királyfinak és fenséges nejének erdélyi kirándulása méltó befejezést nyert Nagy-Károlyban, Károlyi István gróf há­zánál és a Károlyi-család mérki, csalánosi és válalji vadász-pagonyaiban töltött férfias mulatságon.A  trónörökös ő fensége a három napig tar­tott élvezetes időtöltéssel igen meg volt elégedve s ismételten kifejezte komoly szán­dékát, hogy ezentúl minden évben — ha
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A  trónörökös-pár nagy-károlyi lakó osz­tálya igen fényesen volt berendezve. Az egész hét szobából állott. Az agancsokkal, vadászképekkel, délövi növényekkel díszí­tett főlépcsőház egy ketté osztott nagy terembe vezetett, melynek kisebb része olvasó, nagyobb fele pedig ebédlő volt.A  nyolc ablakos nagy ebédlő alapszíne sötét cseresznvevörös, falain aranyos betétii fekete rámás nagy sportképekkel, barna t sárgás szinti ablakfüggönyökkel. — A  pado­zaton két smyrnai szőnyeg fut végig, s ezen áll a 10—18 személyre való ódon stilíi tölgyfa asztal, körülötte a hasonló kiállítású, magas karfája barnás bőrrel borított szé­kek, úgy hogy ezek az egész teremnek oly színezetet adnak, mintha nem egy ebédlőben, de valamely középkori város ta­nácstermében volnánk. A  terem egyik sar­kában egy mekkai szőnyeggel boritott asz­tal áll, rajta a gróf által konstantinápolyi útjában vásárolt ezüst handzsárokkal.A  pálmákon túl eső olvasó szoba bútor­zata áll : középen egy hosszú asztalból, la­pokkal, felette hármas függő lámpával (Le- roite-tól Pár is), a sarokban iró asztal, felette a hires '< Kincsem » paripa festett képe, ettől balra egy állványos remek szivarszekrény ében fából (készi tette (Joli in son, London), felette az angol trónörökös által emlékül adott arczképével. — Végül kiegészíti a szokásos barna bőr bútorzatot egy amerikai zongora.Az olvasó-teremből egy kis modern pa­radicsomba jutunk, a trónörökösné elfogadó termébe. — Szine halvány rózsaszín, ugyan- ily szinti kék drapériája ablakfüggönyökkel. — Két hatalmas szőnyeg a padozaton, az egyik indiai szőnyeg fehér alapon kék és rózsaszín vegyülékkel, a másik perzsa sző­nyeg, világoskék alapon rózsaszín tarká- zattal. — Az egyik sarokhoz közel van egy nagyobb garnitúra butor, ezenkívül pedig a szoba másik két oldalán mekkai szőnyeggel letakart két kis asztal, két-két székkel környezve. — A  terem falához két nagy szekrény támaszkodik, az egyik vö­röses barna szinü, mintha cserépből volna, a másik pedig oszlopos góth stilti, ódon—- A z  ablakhoz közel áll a csi­nos Íróasztal czédrus-fából, ébenfa betétek­kel , közelében pedig egy, három kar­csú lábon álló virágtartó diszlik (Bar- bediennetől, Páris). A  bútorzatot kiegészíti még egy kis, ezüsttel emaillirozott szek­rényke (Mátyás király korából) és egy óraállvány négy vázával (metale rougeból).A  többi termeket a hálószobák, toilette- cabinetek és dolgozó szobák foglalták el  ̂hasonló fénynyel és Ízléssel bútorozva.A  trónörökösné szobájában az asztalon leánya, Erzsébet főherezegnŐ arczképe állt, minden nap fris rózsa-, nefelejts- és ibolya- koszorúval övezve.Aza trónörökös pár számára. Adja isten, hogy minél többször legyen alkalmunk üdvözölni magyar four vendéglátó házában a leendő magyar királyt és királynét. A . B.



12. oldal. s z  E L E 1. szám.

U D V A R I H ÍR E K .
A király ö felsége a mult héten kosz-szabb itt tartózkodásra hazánkba jött. Ideje nagyobb részét Gödöllőn tölti ; azon­ban többször berándul a budai királyi várpalotába is. Eddig két kihallgatást adott, melyen mintegy 80—90 különböző rangú és osztálybeli egyén fejezte ki hó­dolatát élő szóval a felség előtt. E  hó 19-én ő felsége megnyitotta a vörös-kereszt- egyesület uj Erzsébet-kórházát ; továbbá megtekintette Munkácsy képét. Szó van róla, hogy Ő felsége karácsonyig köztünk marad.
A királyné Ö felsége és Mária Valériajelenleg Gödöllőn időz­nek és lehet, hogy karácsonyig ott marad­nak. 0  felsége minden bizonynyal részt fog venni a parforcevadászatokon, és Megyeren megtekintvén kedvencz paripáit, nagy tet­széssel fogadta a nyolczas covernél épült uj vadász villáját, melyet Károlyi István gróf készíttetett számára.
Rudolf trónörökös a Görgényben ésNagy-Károlyban töltött szép napok után Bécsbe utazott, onnan pedig — bájos ne­jét Laxenburgban hagyván — Berlinbe ment a német trónörökös meglátogatására, hogy ott egyszersmind a nagy hajtóvadá- szatokon is részt vegyen. Berlinből e hét elején tért vissza s most Stefánia főherczeg- asszonynval együtt hoszszabb ideig Laxen- burgban marad, a hol a látogatások viszon­zását fogják fogadni.
József föherczeg Fiúméban megvette aVilla Giuseppevel szomszédos telket s azt parkja nagyobbitására fogja fordittatni. O fensége Pécsett időzése alatt fényképen örö- kittetté meg azt a jelenetet, mikor fia, a kis László föherczeg egy ágyút elsüt. A  kis főherczegek, .József és László különben már alaposan ismerik a katonai életet s aő felsége e

Arnulf bajor herczeg Fiúméból a monte­negrói fejedelem yaehtján özettinjébe ment Nikita fejedelemhez vadászatra.
• •
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ilötti örömének egy Jó-O %Jzsef főherczeghez intézett igen szép levél­ben adott kifejezést.
Frigyes föherczeg Pozsonyban bizalmas lábon áll a magyar arisztokracziával. Mióta a Grassalkovich-palotát elfoglalta, az (dŐkelő világ élete sokkal változatosabb. A télen a föherczeg több estélyt és két nagy bált fog adni.
A román királyi pár Budapesten át Sigmaringcnbe utazott, hol a király atyja, Károly Antal hohenzollerni herczeg e hó 21-én ünnepié meg arany mennyegzŐjét.
A szeszélyes király — igy ismerik világ­szerte a bajor királyt — ismét beszél­tet magáról. Óriási pazar fénynyel királyi palotákat, függő kerteket építtet és mert a kabinetpénztár, a fölvett 8 milliós hitel daczára, ismét ingadozik, a király elűzte összes kegyenczeit és legbelsőbb termeibe tökéletesen elzárkózott az emberektől.
A görög királyi pár két hétig tartottutazásából visszatért Athénbe.
A német trónörökös pár és Natáliaszerbiai királyné hosszabb ideig Gries Bozen mellett levő gyógyhelyeken fognak tartóz­kodni.
Eugénia volt franczia császárné Páris- ban járt, kibékítette Jerome Napoleon her- czeget fiával és a héten visszautazott Farn- boroughba, honnan a jövő tavaszig el nem

riHV,

T O R VEN YH O ZA S,
A főrendiház múlt hétfői ülésén Zichy Nándor gróf és Tisza Kálmán rövid vitája után 54 szavazattal elfogadta a felirati bizottság által szerkesztett választ a trón­beszédre. A  főrendiház saját ügyében ugyan hosszabb nyilatkozásra találhatott volna alkalmat, amennyiben a trónbeszédben első helyen volt a teendők közt említve a fő­rendiház reformálása; de a főrendiház több­sége nagyon helyesen a maga részéről a válaszfeliratot csak hódolati okmánynak tartja s azért, hogy most ez a passzus oly simán elfogadtatott, eg kizárva a reformjavaslat tárgyalásakor az arisztokráczia intenczióinak meg nem felelő részletek heves ellenzése. A  főrendiház ezután megválasztotta a delegáczionális bi­zottságot.
A képviselő házban sokkal terjedelmesebb volt a felirati vita. A pártok és egyesek összesen hat felirati javaslatot nyújtottak be és pedig a kormánypárt, a közjogi ala­pon álló ellenzék, a függetlenségi párt, az antiszemita-párt, továbbá Simonyi Iván és Szalay Imre testvérével Szalay Károlylyal.fogva kétségtelen volt, hogy a kormánypárt javaslatát vál­toztatás nélkül elfogadják, habár az ellen­zék különböző árnyalataiból nem kevesebb mint 21 szónok beszélt, illetve agitált ellene.
Európai fontosságú nyilatkozatot tett Tisza Kálmán a képviselőházban Irányi Dániel interpellácziójára. A három császár szkjernyeviczei találkozásáról ugyanis mind­ekkoráig hivatalosan semmi nyilatkozás nem történt és világszerte azt kezdték rebesgetni, hogy a három fejedelem háborúra szövet­kezett. Most Tisza Kálmán kijelenté, hogy a találkozás a három uralkodó közt a béke - szövetség szóbeli megszilárdítására adott alkalmat, de semmiféle szerződés vagy megállapodás Írásban nem köttetett.
A delegácziók első ülése okt. 27-én lesz az akadémiában. Ez évben még egyszern  D|/kivételesen belenyugodott az akadémia, hogy a delegáczió üléseit a Kisfaludy- teremben és mellékhelyiségeiben tarthassa.E G Y H Á Z .
Vannutelli Szerafin érsek, pápai nun-ezius, hosszabb ideig tartó látogatása a magyar katholikus klérus tőtagjainál sok­félé arra a magyarázatra adott alkalmat, mintha a nunezius a végből jött volna Magyarországba, hogy a király aradi nyi­latkozatának okai felől meggyőződjék. Ez a föltevés teljesen alaptalan. Vannutellit tisztán a személyes vonzalom vezette a világ leghatalmasabb és leggazdagabb főpapjainak, a magyar főpapoknak vendégszerető körébe. Fényes társaság gyűlt össze tiszteletéreEsztergomban, Budapesten, Kalocsán és a nunezius egyházi főurainkkal megújította s meg bensőbbé tette a baráti viszonyt, más­részt pedig itt mutatása alatt nem* győzte magasztalni a magyarok sokoldalú művelt­ségét. A nunezius ezentúl gyakrabban meg fogja látogatni Magyarországot.

Schlauch Lörincz szatmári püspöknek akirály az egyház és a közügyek terén szerzett kitűnő érdemei elismeréséül az első osztályú vaskorona-rendet adományozta.
Egyházi föurak palotái. Simor bibornok-primás házánál a múlt héten a katholikus főpapok értekezleten voltak, mely alkalom­mal több fontos egyházi kérdést megvitattak. A  többi közt Simor János herczeg-primás, Haynald Lajos kalocsai bibornok-érsek, Samassa egri érsek és Schlauch Lőrincz püspök elhatározták, hogy Budapesten na- gyobbszerű palotákat építtetnek. A prímás ő emineneziája a Duna bal partján szándé­kozik monumentális palotát emeltetni s ha ez elkészül, a nagy főpap évenkint hosszabb ideig fog a fővárosban tartózkodni.
Katholikus társadalmi kör. Katholikusfőpapi körökben komoly megbeszélés tár­gyát képezi a fővárosban egy katholikus társadalmi kín elnök-főpap és egy titkár állana. A titkár minden katholikus hívőnek díjtalanul telje­sítene mindenféle szolgálatokat, útbaigazítást, tanácsot adna bármely ügyben és a kör hivatása lenne- a hamvadéban levő katholi­kus szellem szikráját újból lángra lobban­tam s gonddal ápolni. E társadalmi kör mintájára aztán a vidéken is számtalan ily katholikus kör alakulna, melyek egymást támogatva, vállvetve terjesztenék a vallá-

I* • .< l lí asa. E kör élén egy

sosságot a társadalom minden rétegében.
Katholikus szépirodalmi napilap. Egyidő óta feltűnően hanyatlik a vallásos ér-

«ziilet még a nők körében is. A kik pedig szivük mélyén ápolják a hit szent tüzet:, azok folyvást hangosabban panaszkodnak arról, hogy a mai modern sajtó termékei annyira megmételyezek, hogy a keresztény%j n « * Hí «családok undor nélkül már kezükbe se ve­hetik az úgynevezett, hatodik nagyhatalom mérges gyümölcseit. Katholikus főpapjaink ennélfogva elhatározták, hogy újévtől egy tisztán vallásos szellemben irt, mindamellett szórakoztató, magas szellemi niveaun álló szépirodalmi napilapot adnak ki, melynek szerkesztésére egyik ünnepelt főpapunkat sikerült megnyerniük.
Szász Károlyt, az iij budapesti reform, püspököt múlt vasáriul]) iktatták be lelkészi állásába. Szász Károly nagy terjedelmű prédikáezióval foglalta el székét, mig püs­pökké avatásának ünnepe a hó végén lesz. IVédikácziójának keresztény szempontból az kölcsönzött érdekességet és fontosságot, hogy Jézus Krisztus istenségét a mély meggyő­ződés erejével enuncziálta.H A D SE R E G .
A tüzérség újjászervezése. Alig kétesztendeje, hogy a közös hadsereg főrészét, a gyalogságot reorganizálták. Az ezredek számát S()-ról 102-re emelték; de a gya­logsági és vadászzászlóaljak összes száma mun változott. Mint ennek előtte, ugv most is 450 zászlóalja van a gyalogság­nak és vadász-csapatoknak. Most újabban a tüzérséget akarják gyökeresen átala­kítani. Az osztrák-magyar tábori tüzérséget két évvel ezelőtt reformálták. Addig a lo tábori tüzérezred mindenike öt-hat üteg­osztályra oszlott. Ez organizáeziót 1882-ben rendkívül komplikált szervezet váltotta föl, mert minden ezrednek más-más beosztása
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volt. 11 ezrednek lő ütege volt, egynek H>, egy másiknak pedig vsak 14. Az reform-tervezet szerint, melyeiknek vé*rre-
' kJ  r )hajtására a közös hadügyminiszter 2«S(),()()() frtnvi kiadási többleteit kiván, a 14 első

ihadtestnek külön tüzérségi1 lesz. A tüzérség adminisztratív egysége, melv egybevág a1 * ' ' i n  i, hhadtest-kerületek kel, a tüzérségi dandár.Ennek az eddigi tüzérségi igazgató mint dandárunk lesz a parancsnoka x alatta álla­nak majd a hadtest területén levő összes tüzérségi csapatok és intézetek. Minden egyes tiizér-dandár két önálló nehéz üt<n  %}hadosztályból fog állani, továbbá a hadtest- tíizérezredből és esetleg egv vagy két vár- liizér-zászlóaljból. A hadtest-ezrednek egv nehéz és egy könnyű ütege fogja képezni a hadtest-tüzérséget. Ezenkívül kilenez had- test-t üzérezred állományában egv-egv nehéz
• ( i  * ’ «,tartalék-keret-üteg hadosztály lesz, melyetbéke idején százados vezet. Ezek ütegen- Hogy a magyar gentry vj kint csak két ágynt tartanak, inig a többi egész jellemet. Ez a jellem volt évszáza- iiteg béke idején négy ágyúval lesz ellátva, dokon át vészben , viharban a magyar Az uj organizáczió tehát béke idején 74-(d nemzet oszlopa, tolltartója, világitó fényes ha ezt a jellemet a magyar gentry meg-

y  O  v «/ otagadná, minden nemes és nagy vonásából kiforgatná a magyar nemzetet. És aztán minő jogon lehet ma Petőfi ismert versét a magyar gentry arczába vágni, tehát a magyar gentrvt könnyelmű pazarlással, azt «j  7időnek oktalan elfecsérlésével, a tanulás, a munka megvetésével, gőggel, urhatnámságra és dőzsölésre való hajlammal vádolni, mi­dőn tudvalevőleg épen a jelenben a ma-— nagylelkűen önként le-

A R ISZT O K R A O ZIA .
A törvényhozás alsó házában Zichy An­tal képviselő nr az ország boldogulhatásának íŐ-főfaktorául különösen a magyar gentry egész jellemének, egész gondolkozásának lényeges átváltozását jelölte meg. E  me­rész frázisát aztán azzal igyekezett szeli- debbé tenni, hogy ő korántsem azt óhajtja, hogy a magyar nemes tagadja meg ősi származását vagy szennyezze be jelleme nemességét; de azt kívánja, hogy a ma­gyar gentry ne ragaszkodjék ősi hibáihoz, ama bizonyos nemesi tulajdonságokhoz, me­lyeket Petőfi «En magyar nemes vagyok» refrainü dalában örökített meg. Addig is, mig Zichy Antal ur vádjának teljes alap­talanságát részletesen kimutathatjuk, sie­tünk visszautasítani a magyar gentry il vé­tón megtámadását. Alit kiván Zichy ur?

Tudva van, hogy a sugárút létesítésében alegnagyobb érdem és /'  t•so se g

ozrassa meg
szaporítja az ágyukat, a nehéz ütegek szá­mát hattal leszállítja, a könnyű ütegek száma kettővel, a lovasütegeké hattal na­gyobb lesz. Az eddigi organizáczió szerint^ %] o oa tüzérségnek, a hegyi ágyukat is bele­számítva, háborúban if)40 ágyúja volt, de ezentúl 1544 lenne. Az uj beosztás súly­pontja azon van, hogy mig eddig csak papirosán voltak meg a nehéz tartalék­ütegek, jövőre már idején is (itegenkint két ágyúval s a kellő legénységgel és ló- állománvnval lesznek ellátva.

Gyula grófot illeti meg, aki éles szellemé­vel érezte fővárosunk nagy jövőjét és a kishitű kételkedőkkel szemben nem habo­zott a világvárosi arányú fényes surgárutatO kj kJ  Oa bűn, nyomor és szenny rongyos viskóin keresztül kijelölni s épitését országos támo­gatással előmozdítani. Andrássy Gyula gróf­ról nevezni el fővárosunk legszebb utczáját a legkisebb hálajel e nagy szellemű fourrai szemben, aki örök időkre a magyar arisz- tokraczia, a magyar nemzet egyik kima­gasló nagy alakja lészen.
Gentry-kör a vidéken. Nyitráról írjáknekünk, hogy ott élénk mozgalom indult meg a gentry körében egy kör alakítására, mely Nyitra, Pars, Trencsén, Komárom, Ilont és Nógrád megyék összes gentryjét egyesítené s föladata lenne a már-már ki­haló társadalmi életet újra föléleszteni s úgy a közpályán, mint a magánéletben az ott lakó nagy nevű és nagy szánni gentry-visszaes; • • ÍVOM11 -tv

Személyi változások a közös had;sereg-n

gyár gentry, ezer
a Tirolban és Vorarlbergbeu aiiomasozo1 4. hadtest-parancsnokává ; ( îerliehshurgi
(1erlicit Rudolf tábornagvot Krakóba vár-

• 1 «

inond ván összes privi 1 egiumairól,meg ezer nvomás alatt különféle inváziók * J •_ . . .  .. ellen hősi küzdelemmel kénytelen ősei szentP " ;  I ■•aunstembur*. Kaufmann haj lékAt( jogait életben m a r a d in a k  fok-baio alta au u.iuN ot e s< ge a borait védelmezni s e mellett ép most, mi­dőn az idők viharos járása megnehezült feje fölött, még a legkörmönfontabb rágal*, , . .. inak, gyanúsítások, támadások mérges nvi-paranesnokka nvNezte .41(d T} | hu ellen is pajzsot kell tartania?! Azt ̂ l^"l) altaboi nagyot a ív ><h tcMto a j hiszszük, a magyar gentry e válságos idők- 1 Ibikhez helyezte át. 1 ’ * * ö
Személyi változások a honvédségnél.A királv szentkereszt hegvi Kratochvill iben napról-napra fényesen dokumentálj; életrevalóságát ; és dőzsölést, urhatnámságot, gőgöt, munkakerülést, a tudományok és alezredest a 2(d-ik honvédzászlóaljhoz és| haladás megvetését lobbantam a magyarliabroszkv Frig vés őrnagvot a 2Ö-ik hon-t kJ  « »véd zászlón íjhoz kölcsönösen áthelyezte.

r
Hajóhad. Értesülésünk szerint a tanul- mánvutra induló hajók utrakeh‘se a követ­kezőleg fog történni: a «Saida» korvett nkt. 2S-án (via Southampton) Mali iába s körülbelül nov Pd-én érkezik oda; a «Hel­goland» korvett október 28-án indul (via

« iLiverpool) Pathurst-be (megerk. kb. nov. 14.) ; a «Krundsberg» korvett nov. ti-án indul (via Prindisi) Zanzibarlm (megérk. kb. deez. 1.); az «Auróra» korvett okt. 2<)-án indul (via Southampton) San fosra Prnziliába (megérk. kb. nov. 2;>.) es az «Albatros ágvunaszád oki. 2í)-én indul
i i  «(via f Trieszt) Hongkongba (megérk. kb. deez. 1.).

Katonáink helyzete Boszniában és llcr-ezegovinában kezd elviselhetővé válni. A múlt héten jelentékenv állomáscserék történtek, az ottani csapatok rendszere al­kalmasabbá lett; másrészt pedig a moha- medánusok fanatizmusa, a hegyi rablók és titkos összeesküvők garázdálkodása kezd alább hagyni. A terület immár jórészben óvá van téve, a czivilizáczió s ha­daink tapintatos eljárása következtebon ameg*K J
dégedés hová tovább általánosabb.

gentrv szemére legalább is vak méltatlan-o  »/ oság most, mikor a magyar gentry teljesen visszavonultan él, műveli és pártolja az irodalmat és tudományokat, magához emelte az ország minden osztálvait és életét súlyosO %) t/munkával, küzdelemmel tartja fenn.
Károlyi Alajos gróf, londoni nagykö­vetünk stomfai jószágán betegen fekszik. A gróf a marcheggi vadászaton hült meg, de nem vette komolyan a dolgot és Buda-

KJ Opestre jött le. Itt azonban orvosa a tüdővész tüneteit vette észre rajta, miért is a gróf azonnal visszautazott Stoinfán tartózkodó családjához. Paja szerencsére szünőfélben van, pár hét alatt a gróf teljesen fölépül­het; de az angolországi vadászatok ez idén végkép elmaradnak. Érdekes kalandja volt a gróf hirtelen támadt betegsége következ­tében Károlyi Viktor grófnak. Midőn ugyanis értesült az esetről, külön vonaton azonnal a gróf után akart sietni. I )e külön vonatot rögtön lehetetlen volt kapni ; a türelmetlen gróf tehát fölkapott egy tehervonati*» s azon a kalauz kakasülőjére kapaszkodott föl.
Andrássy - sugárút. A  sugárút mégebben az évben teljesen kiépül. Ennek a megünneplésére a közmunkatanács egy ré­gibb tervét valósítja meg azzal, hogy a sugá ru tat A u d rássy-sugá rútnak keresztel i.

emelni. A  mozgalom élén a legkitűnőbb családok állanak.
Özv. gróf Károlyi Istvánné Fóthon ujkastélyt építtetett, hogy a királynét, ki Gödöllőn tartózkodva mindig meglátogatja Fóthon a Károlyiakat, saját kastélyában fogadhassa. Az uj kastély a nagy parktól keletre szép kert közepén áll.
Bánffy György báró a kitűnő tehetségűzenei ró egy nagyobb szabású víg ope rát készül írni, melynek meséje Mátyás király korában játszik. Szövegét szintén egy fiatal four írná, aki hosszabb idő óta foglalkozik az irodalom művelésével, de még eddig nem lépett föl a előtt.
A főrangú világ téli saisonja rendkí­vül élénknek Ígérkezik. Andrássy Gyula, Károlyi Gyula, Andrássy Manó, Fesztetics Tasziló, Karácsonyi Aladár, Patthyányi L a ­jos, Andrássy Géza, Zichy és Esterházy grófok és más főurak házainál számos es­télyt, szavaló és szilii műkedvelő előadást terveznek és szó van élőképek csoportjai­nak rendezéséről is az egyes családok tör­téneti múltjából vett jelenetekkel.
Nemes Éliz grófnő, a jeles képiró míí-kis műtermet rendezett be magának pestmegyei szent-tamási jószá­gán, melyben most egész sor szép képen dolgozik. Kettőt ezek közül az országos kiállításra készít.
Gr. Györki Ábrahám nógrádmegyei fő-ispánt a király valóságos belső titkos ta­nácsosi méltóságra emelte.
Nyitramegye főispánja, P  e r c h t o 1 dLászló gróf közelébb le fog köszönni. A  gróf elmebeli állapota ugyan tetemesen ja ­vult és valószínű, hogy teljesen ki fog gyógyulni, de a közélet teréről végkép visszavonul.
A Hohenlohe herczegi pár szűk családikörben, egyszerűen ülte meg ezüst lako­dalmát. A jubiláló párt Ganglbaucr bécsi érsek az érseki palota házi kápolnájában áldotta meg. Azután ünnepi ebéd volt, melynél egymás után érkeztek az üdvözlő sürgönyök az udvar és arisztokráczia kö­

vésznő, pompás kis műtermet

r°
Károlyi István gróf és neje szül. Cseko-nics Margit grófnő november hó elején Laxenburgba utaznak, hogy viszonozzák Rudolf királyfi és neje Stefánia főherczeg- ; isszon y 1 á toga tá sá t.
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Andrássy Géza gróf tavaly Amerikában járt és ott szerzett benyomásait és tapasz­talatait egy terjedelmes munkában megírta, mely közelebb igen díszes kiállításban meg fog jelenni. A  könyv behatóan foglalkozik az agrár-kérdéssel, avatottan és szellemesen ismerteti az amerikai társadalmi és gazda­sági viszonyokat.
Walterskirchen Vilmos báró,országi nagy birtokos Gráczban meghalt. Neje Zichy Mária grófnő volt, Mária leánya Pálffy Eduárd gróf neje.
Jeszenszky István báró Pozsonyban e hó9-én feleségül vette Schaffgottsche Eugenie gróíkisasszonyt.
Az uj Károlyi-palotát a muzeum-utczá- ban a jövő farsang végén a tulajdonos fényes ünnepen nagy társaság jelenlétében szándékozik fölavatni.
Apró hirek. Lichtenstein József herczeg csehországi bérlőinek nyomott helyzetét látva, nekik ajándékozta a negyedévi bérösszeget, mi több százezer forintot tesz ki. — Pálit?Endre gróf, Stefánia trónörökösné foudvar- mestere Ausseebe vonult a gyógymód hasz­nálatára. — Bismarck Herbert gróf Páris- ban igen előzékeny fogadtatásban részesült, utazásának sokan politikai missziót tulaj­doni tan ak.
Halálozások. Rohan Benjámin herezeg özvegye, szül. Croy-Dülmen Stefanie her- ezegnő Prágában 80 éves korában ; to­vábbá Kolowrat Ludovika grófnő és Breda Auguszta grófnő alapítványi hölgyek a múlt héten elhunytak.NEMZETT K A SZIN Ó .A  society tagjai immár szép számmal gyűltek össze a fővárosba. A  főrendek háza megnyílt, októberben csaknem szakadatlan sorban folynak le a lóversenyek ; azon­kívül fontos arisztokratikus elvek napi­rendre tűzése is szokatlan erővel vonzotta Budapestre a nemzeti kaszinó tagjait.A  hatvani-utezai palota termeiben mind­járt az uj saison kezdetén több igen érde­kes ügy foglalkoztatja főurainkat. A sport terén nevezetes reformok kérdései váltak égetőkké. Angliában ugyanis a society debattingok ifjú tagjai háborút indítottak a galamblövés és a parforce vadászatok sportja ellen. Most tehát a nemzeti kaszinóban két párt alakult, mely pro és kontra igen érde­kes eszmecserét folytat.Hasonló élénk vita tárgyát képezi a fő­rendiház reformálása. Azon az alapon, amint az azeti kaszinónak igen kevés tagja fogadja feltétlenül a főrendek táblájának átalakítá­sát. Csupán az a pont találkozik általános helyesléssel, hogy a született törvényhozók közül csak azok gyakorolhassák jogukat, kik megfelelő vagyonnal rendelkeznek.Sok megjegyzésre, ezélzásra, mulatságra és kombinácziókra ad alkalmat az a kér­dés, vájjon a mágnás-körök uj házaspár tagjai, kik ez évben meglehetős sokan van­nak, megnyitják-e az idén termeiket. Szó van arról, hogy négy nemrég nősült fiatal four nagy arisztokrata bált készül rendezni még pedig a redouteban s itt az összesmagyar a r i sz tok rá e z i a találkoznék.A  kaszinó elhatározta, hogy a nemzeti. 7 Oiszínházban továbbra is bérelni fogja az erkélyt, az operában ellenben nem bérel.Egv érdekes irodalmi hirt is kolportálnak a társalgó-termekben. Ugyanis két kitűnőmágnás indítványt készül tenni, hogy a

nemzeti kaszinó Írassa meg történedet es adja ki fontos okmányok, levelek, kézira­tok, arezképek és egyéb rajzok kíséretében. E  tervvel kapcsolatban a lefolyt heti con- versationban az is visszhangot vert, hogy a mágnás-családok minél számosabban adják ki családi monográfiáikat s levéltáraik be­cses, országos érdekű anyagát.Alakult továbbá egy szövetkezet, mely a mellett agitál, hogy ezentúl a nemzeti kaszinói taggá fölvétel szükebb korlátok
» wcoze szőri ttassek.A  lóversenyek őszi meetingje alatt szo­katlanul nagy élénkség volt a kaszinó ter­meiben. Az idén számos ló eladás történt közvetlenül az illető lovak versenyfutása előtt, és minden tulajdonos, a ki lovától megvált, megbánta a vásárt, mert a gazdát cserélt lovak közül négy nyert a pályán első dijat. A  nemzeti kaszinó a népszínház­tól megvált Blaha Lujza asszony búcsú- előadásán rendkívül szép koszorúval lepte meg a művésznőt. A  koszorúk széles, nagy fekete atlasz szalag csüggött alá s e sza­lagra a művésznő szerepei vörös selyemmel voltak rá hímezve.ORSZÁGOS KASZINÓ.Az országos kaszinó uj helyiségeiben is felpezsdült már az élet. A  lehulló falevelek, a dér, a madarak költözése, — ezek az őszi rcquizitumok a társas mozgalmak­ban a tavaszt jelentik. A  magyar gentry fővárosi tagjai folyvást nagyobb számmal csoportosulnak az országos kaszinó köré s az idei saisonra ismét sok uj tag iratkozott be. Az igazgatóság reméli, hogy ez év végéig a tagok száma megközelíti a 800-at, ami oly fényes eredmény, hogy most már ko­molyan hozzá lehet fogni a nagyszabású tervek realizálásához. A  kaszinó igazgató­sága ugyanis egy tervezetet dolgozott ki, mely szerint a kaszinó a fővárosban telket vásárolna s fényes palotát építene rá. Saját házra főleg azért volna a szép jövőjű úri társaságnak szüksége, mert tervben van, hogy a kaszinó könyvtárt rendez be magá­nak s évenkint több magyartárgyn fest­ményt fog vásárolni jelesebb képírónktól. Azonfelül az is élénk diskussió tárgyát ké­pezi, hogy kaszinót minél hamarább csak­ugyan országossá kellene tenni, vagyis kií­róin* vonni a szétszórva, visszavonultan élő magvar nemesség szinét-javát a vidékrőlföl-szaporitva, üdvös propagandát indítani anemesi osztály érdekében. Valóban csak a«/1 egn a gyo I > I > marasztalással szólhatunk

is és igy a tagok számát 2— ;> ezerre
agentry-kaszinó e közérdekű mozgalmairól és kívánjuk, hogy szép eredmény kisérje a dicsérctetos jó szándékot.

S P O R T .

A király ö felsége 1848-tól 1884.-ig, azaz •45 év alatt különböző vadászatain 44,1.48 vadat ejtett el és pedig 14,175 fáczánt, 8270 fogolyt, (>45(> nyalat, 4418 tengeri nyalat, B)7(> zergét, 1404 kacsát, 1270 vaddisznót, 825 szalonkát, 1729 szarvast, 502 fajdkakast, 477 őzt, 280 fűrjet, 204 dámszarvast, 197 rókát, 54 nyírfajdot, 0 császárfajdot, egy medvét, 40 egyéb in­gadozó négylábút és 1287 ragadozó ma­darat.
Az őszi lóversenyek az idén öt napraterjedtek és bár a magyar istállók néhány kitűnősége, éjien a főbbek közül, nem jelent meg a j ja Iván, a meeting mégis igen érde­

kes volt. A  legszebb sikert a Blaskovich Ernő úr istállója aratta. Pásztor, Buda- gyöngye, Harczos, Gyöngyvirág, Vitéz, Lcgyes sorban győztek. Pásztor elvitte a St.-Leger-dijat, Budagyöngyc — bár ismét szeszélyesnek bizonyult, -— kétszer nyert ■ de a legnagyobb dicsőség Gyöngyvirágot illeti, mely győzhetetlennek mutatta be ma­gát és az idei saison első kitűnőségei közé emelkedett. Sok vonás van benne Kincsem­ből. Mellette Munkás, Kisbaba és Attala voltak a meeting hősei s az újak közül Sztáray dános gróf Suiprise-kanczája és Teleki József gróf sárga ménje tűntek ki elő
Az athletikai klub őszi viadalát három­szoros elhalasztás után okt. 20-án tartotta meg szép közönség előtt. A viadal kitünően sikerült, a nap hőse Kinsky Xusi gróf volt, a ki háromszor győzött és pedig az Eszter- házy-síkversenyben ; a bajnoki távugrásban és a gátversenyben. Kívüle győztek mégo U oAsbóth .Jenő, ifj. Makk József, Bartay Osz­kár, Sándor Ákos, Filijpovics Emil és Zalka Zsigmond urak.
Az őszi udvari vadászatok október vé­gén kezdődnek a Bécs vidékén fekvőkirályi pagonyokban. Részt fog ezekenvenni Rudolf trónörökös is. után azonnal a nagy gőding hajtóvadásza tok indulnak meg, melyeken az udvar ré­széről Rainer, János, Salvator Károly, Frigyes, Este foherczcgek, ( bburg herczeg és mint kisérő Abensperg-Traun gróf ok- vetetlenűl meg fognak jelenni.
Az agancs - kiállításon hatvanháromszarvas-agancs, harminezhárom őz-agancs és több zerge-kampó állíttatott ki. Legtöbb szarvas-agancsot, tizet küldött gróf Schőn- born Ervin, köztük egy húszast, — ötöt- ötöt küldtek gr. Nádasdy Ferencz, köztük egy húszast, és ifj. gr. Esterházy Móricz. Ratibor herczeg küldeményében egv buszon-O */ e"Vkettes agancs van. Gróf Almássy Kálmán 24 őzagancsot s gróf Batthyány Béla egv zerge-kampót küldött. A kiállítást a király is megtekintette.
A csákberényi és moóri szarvasállományta nyáron járvány fenyegette, melyből mint­egy 200 gyönyörű példány elhullott. A  jár­ványt úgy látszik kizárólag a szárazság és tropikus hőség idézte elő, mert mihelyt az idő enyhült és az első nagyobb eső fölfri- sité a levegőt, a járvánv egyszerre nyom

'  '  /  %r  • < «nélkül elmúlt. Mindenesetre szükséges lenne az ily eseteket az országos egészségügyi tanácsnak szoros vizsgálat alá venni, mert a nuszta találgatással nem lehet elejét venni jaj ismétlődésének.
Az idei fogoly-állomány hazánkban igenszép. Az ország számos vidékéről kaptunk értesítést, hogy ily nagy csapatok, ily kö­vérek és ily jól húzók rég nem kerültek jmskaeső elé. Pedig ez valóban csodálatos éj) úgy a szajíoraság, mint a jó kondiezió tekintetében, mert nálunk az orvvadászko- dás folyvást nyíltabb szabadsággal és vak-t/ t/ (mc»rŐséggcl űzetik, a foglyokat például szazazal, ezrével fogdossák össze* a csem­pészek oly időszakban is, midőn a vadász gondolni se mer a vadászatra.
A bécsi ügetöversenyeken Amber, a kisalokat aratott és most a s|)ortkörökben nem is b(*szélnek másról, mint e rendkivíili iigetőről, melyre

a

am erikai men nagy (
azt mondják, hogy eddig a legkitűnőbb a kontinensen. Giddings Marry bámulatos j»rc- ezizi fással és yillámsebes(*n ügető sitiét |)cj

» i



1. szám. s Z E M L E lő . oldal.amerikai mène, Mat Cameron, melyet kor- Hiányunk a tavaszszal hágó csődöméit (5000 írtért megvásárolt, össze se hasonlítható Amberrel, mely az eddig elért legjobb reeordot —1 / másodperczczel, másodízben pedig lSVa másod])erczczel megjavította. 
Amber a Imdapesti pályán is megjelenik s igy lesz alkalmunk róla mostani poziczió- jában személyes tapasztalatok alapján is nyilatkozni. Bécsi sportkörök féltékeny han­gon emlegetik, hogy a magyar valószínűleg ezt a lovat is elhalászsza az osztrákok elől, ha ugyan tulajdonosa Prince- Smith ur hajlandó lesz bármi áron is meg­válni lovától.

J. A. P. S. (.J. A . Prinec-Smith) ur azamerikai ügető mén Amber tulajdonosa az orosz lapokban fölhívást intéz az összes oroszországi ügető lovak tulajdonosaihoz, melyben Amber ellen egy matsch-ra hívja ki őket. A fogadást 5000 rubellal elfogadja

telelt meg a várakozásnak, amennyiben az ezer méteres sikversenyen csak a második helyre érkezett be. Sokan azt várták, hogy leveri az eddig legjobb amateur-reeordot, melyet az amerikai Myers tett meg, de Walter George ur a 2 perez 1G másod­perce időt még inkább megtoldotta TG másod perczezel.
Hartford ban az angol vasparipázók szép diadalt arattak az amerikai bicvelisták fölött. A  nagy versenyben S. Sellars, a Preston-Bicycle-klub tagja, ki nem rég a hires Mr. English-t is legyőzte, most szin­tén elsőnek érkezett a mértföld-versenyen 

2 : 39-el. Chambers, a birminghami bicycle- klub tagja az amerikai Burnhamot, a leg-w / a kétmertiomes pályán mintegy 80 verte le.
A Cross Country-Running sportnak Angliában folyvást élénkül és kiterjedtebbé

ügvesobbö*/

szony személyében, a ki különben ügyvéd. A  kisasszony kandidátának igen szép pártja van. Megválasztani ugyan nem fogják; cltügyvédi irodájának elég nagy reklám mára ioueptetes is.
Élelmesség. Csirkéket kínált a gödöllői asszony. Négy volt neki. Darabját GO kraj- czárra tartotta Az urhölgy mind a négyet meg akarta venni 50 krajezárjával. De a kofa elkezdett keseregni, hogy özvegy és sok a gyermeke, hát a jószivíi úrnő meg­adta neki a GO krt. Mikor aztán ki volt fizetve, a gödöllői asszony igy sóhajtott föl : Ja j istenkém, mit szól az uram, hogy ilyen olcsón adtam cl a csirkéket!SZÍN H Á Z,
Négy színháza van immár a fővárosnak. Ez oly 

kultúrtörténeti esemény és oly fényes jele haladá­
sunknak, hogy minden magyar ember szivét jogos 
büszkeséggel töltheti el. Fejlődik is a nemes ver-

müintézet közt. A  nemzeti színház ae g y  v a g y  k ét m értföldes m ezőnyre tetszés v á lik  a saison ja . E z  az úgynevezett árkon- seny a négyszerint. A  verseny a trevizoi pályán bokron való versenyfutás kétségtelenül téli saisonban nem kevesebb ,mint hat uj darabotfo lyn a le. .........   ̂ _ egyike a legedzőbb férfias sportoknak és fog bemutatni, és pedig Rákosig Jenőtől (A báróné
Győztesek győzői. A  bécsi ügetőverseny máris annyira kedvelt Angliában, hogy levelei), Osiky Gergelytől (Nora és Lydia), Bérezik mlyán meg van az a jó szokás, hogy kii- száznál több Cross Country-Running sport- Árpádtól, Somló Sándortól (Első szerelem) és Hor- ön tiszteletdijjal tüntetik ki azokat a lo-|klub alakult rövid idő alatt. vátli Károlytól. Az operaház legelső újdonsága Erkel

A Rajna-melléki regatta-szövetség 1 rier- rperencz « Szént-István» czimű operája lesz, melyből reeordot fö lü lm ú lják . E z  igen bűzditólag I ben okt. 5-én tartotta őszi gyűlését, m elyen m̂ Y folynak a próbák. A várszínházát Blalia Lujza hat es eredm ényé m a r is  fényesén cszlelhctó m egállapítottak, hogy az 188;). évi n a g y  asszony fogja népszerűvé tenni; másrészt pedig az a record-táblázaton, m ely a bizonyos tor- regattát K oblenzbcn fo g já k  m egtartani. A  igazgató történelmi darabokkal gazditja repertoirját.nek fo ly vást rövidebb idő alatt m egfutását szövetkezetbe újabban 12 regatta-társaság | Téli programmjába több régi jó népszinmű, 6 ere-m u tatja . 1882. sze])t. 21-én G u rk o  2 4 0 0 1 vétetett föl.
Ledderhus 0. urnák, a drezdai «Albis»

• M'vakat, melyek a pályán előfordult legjobb
métert 3 perez 42 8/.l másodpercz alatt futott be. Ezt az idén május 4-én Meteor 1 esónakázó-klub tagjának szerencsés esz deti és Ü külföldi uj darab van eddig föl véve. A népszínház szintén kiadta téli tervét, mely szerinte saisonban tiz uj népszínmű és fi uj operette kerül 
2 1/.t m ásodperczczel legyőzte. A  legjobb | tendeje v o lt: m indenütt, ahol versenyzett, I színre.record 3G0O m éterre ( bipid-é volt, m ely elnyerte a győztes koszorúját és pedig Prá- a  bécsi operában a legutóbb előadott Sakuntala 1882. szept. 17-én ;) p. 5 5 15 m . perez Igáb an , Berlinben, D rezdában, Breslauban | ballet-ujdonság sikert aratott. A libretto dicsére­tesen elüt a chablonszerű balletszövegektől, Bachrich pedig igen kedves zenét irt hozzá. Egy melodikusalatt ügette körül e távolságot és ime most | és Raudnitzban.

Nostitz Lipótoktóber 5-én Amber túlszárnyalta ezt a gyorsaságot is. A  kettős fogatoknál a leg- a múlt hóbanTinin gróf csehországi benatoki birtokán keringő és egy polka különösen tetszett a közön­jobb 3G00 méteres record Gazsi és Vernay-é egy hófehér tollú foglyot lőtt, melynek csőre ségnek, volt, 188B. szept. 27-én (i perez 2 másod- gyönyörű czitromsárga szinü volt. A T• 1 1 1 * 4 i t < l 4 9 * I . . . . . .perez és ugyanezek a lovak 1SS4. május 8-án 5 perez 55:i/, másodpercz alatt futot­ták meg a pályát, holt versenyben Dán Donaldson és Mat Camcron-nal. N Ö V  I  L A  Œ Théâtre Français Shakespere «Hamlet»-jére készül, Dumas Sándor és Maurice Pál átdolgozásában. Thomas két dalt irt a darabhoz, az egyik Ofélia azi I dala, a másik a sírásók éneke. Shakespere szelle-A színházi toilette kérdése. AA m i a I saison m egnyíltával a fővárosi elsőrangú | m^  ílZ0nban teljesen kiforgatták zseniális nagy-
i f i f . i  1 1 1

óból a modern szinmü-szabók.belföldi (igetők recordját illeti, Ibrahim a körök szoba hoztak a kordest, hogyan kell 1 szerűségé
2 4 0 0  méteres pályát (‘lobbi futásához ké-|a szinházban megjelenni ? Budap(‘sten — | Dumas Sándor a theatre français számára egyuj öt felvonásos darabot ir, melynek tárgya a mo-pest most 4 íj i másodperczczel sebesebben fájdalom ----otj iaz a szokás, hogy az urakÜgette körül. 18S2-ben legjobb világos, sőt irodai kab átb an , m agu k  ala I (|erll társadalom arisztokrata világából van merítve.méi’tföld- idei m alább nyomt az idei

A színészet Khinában nem terem rózsákat. A ezopf hazájában a legnagyobb megvetés tárgya a szülész. A hivatalnokoknak elcsapatás és 50 bam­busz botütés terhe alatt tiltva van szülésznővel
vös hatása el nem marad s mectingjeink házba menni.tekintélyét és érdekességét egyaránt emelni fogja. Divat. A div at világában két jeiss uralkodik legújabban : csipke és SZÍ ihig. természetesen a kliinai színészet tökéletesen pang és végpusztulása előtt áll.Z E N E .AZ utolsó kutyakiállitás Angliában n agy  A  g y ö n g y  kezd le tű n n i; az also szoknyatol visszatetszést és fölbáborodást szült a vevő k  I kezdve a harisnyán és fehérnem űn at m m - János föherczeg «Déli hangok» czimmel uj ké­részéről. A  hanguhitot az a körülm ény den ruhadarab egész a zsebkendőig a csipke ringőt szerzett, mely ó fenségének immár 5-ik izgatta föl, hogy egy  idő óta a k iá llításo k  a és szalag töltetlen uralm a alatt a ll. 1\Tas- zenemüve.szem re való feleziczom ázás által teljesen részről pedig az a legújabb bír, hogy a Liszt Ferencz hosszabb ideig fog hazánkban elvesztették értékü ket és ez a káros sio k á s | tournure ízléstelen divata ellen a finom | tartózkodni s Tetétlenen, Zichy Géza grófnál szinténlegutóbb an n yira  e lfa ju lt, hogy a k u ty á k  kim ossgoz\
is meddő, minélfogva

körök m egindították a n y ílt háborút. Való-1 huzamosabban elmulat. Az ősz mester egy nagy85-iki hangversenyei- rendezni ; az elsőt no- november 21-én tartjákmoiresalódott 11 innál is százszor durvább ízléstelenség ter- 1 meg, a harmadikat pedig decz. B-án, inig a többihárom a jövő évre marad.
A brüsszeli zenekonzervatorium Bartay Edétőlvevő port indit egy-két drágán eladott méltó volt.  ̂ bpointer tulajdonosa ellen. A nők emanczipácziója Amerikában

A londoni athletikai klub őszi m eetingjén an n yira  haladt, hogy im m ár ehiök-j elültet elkérte előadásra két nagyobb zenekarra irt szim-Walter George ur, a hires champion nem'is állítottak föl Belva A . Lokvood kisasz- foniai költeményét.



16. oldal. S Z E M Ű 5 1. szám.

Abott Emma, az amerikai impressaria 100 ezer frankot ajánlott föl Gounodnak egy uj operájáért. A mester elfogadta az ajánlatot és a jövő saisonra az opera elkészül.
Düsseldorfban Habermann kisasszony egy kölni fiatal leány, «A bűvös vadász» Agatlui szerepében tüneményszerít sikert aratott. Azt jósolják neki, hogy a világ legnagyobb énekesnője lesz.
A lipcsei új hangversenytermet deczember I I , 

12. és ld-án nyitják meg, mely alkalomra előadásra kerülnek «Weihe des Hanses», «]Messiás» és a 9-ik szimfónia.
••M ŰVÉSZÉT.

Munkácsy Mihály második Jézus-képe a műcsar­nokban óriási hatást gyakorol a nézőkre. Eddig 100 ezer ember tekintette meg a képet. Rendesen a lakosságnak alig huszadrésze érdeklődik a mű­vészeti kiállítások iránt, tehát a főváros népességét figyelembe véve, elmondhatjuk, hogy Munkácsy remekének áhitatos megszemlélésére úgyszólván az ország minden részéből zarándokolt össze az a rop­pant tömeg, mely eddig a sugárúti palotában lát­ható csodamű előtt megjelent.
M akart képei el vannak szórva az egész világon. A berlini nemzeti képtár Cornaro Katalint birja. a stuttgarti képtár Kleopatra utazását, a hamburgi műcsarnok V . Károly bevonulását. A Diana vadá­szata egy müncheni műkereskedő révén Amerikába jutott. A négy évszak, Léda a hattyúval és a kilencz Abundantia-kép Oroszországba került. A modern amoretteket Pálffy gróf vette meg, a hét főbűnt pedig egy firenzei bankár. Becsben csak Júliát őrzik, a többi Makart-kép magántulajdon. A Kleo­patra halála egy báróé. A Bachus diadalmenete Angolországba vándorolt. A fellach leányokat az elhunyt mester Wagner Itichárdnak ajándékozta, s a kép most a Walmfricdben pompázik. A nyár, az öt érzék és Judit műkereskedők raktárában várjavevőjét. IRODALOM,
A vidéki lapokat érdekelni fogja ama hiriink, hogy a gr. Kreith B. által 4-ik éve szerkesztett «Kéziratok» czimü kőnyomata lapnak mostantól kezdve concurrense lesz a Szemle. A «Kéziratok» czimü kőnyomata lap társadalmi, irodalmi és köz- gazdasági czikkeket hoz kizárólag a vidéki vegyes- tartalmú lapok számára, oly czélból, hogy azokat mint máshol (a főváros lapjaiban) meg nem jelent, tehát eredeti és jelesebb Íróinktól való dolgozatokat a vidék lapjai közölhessék. A vidék lapjait nem genirozza ama körülmény, hogy a « Kéziratok̂ Anxw megjelent érdekes czikkeket egy időben több lap kapja meg, mert egyik vidéknek lapja nem szokott a másik vármegyékben is előfizetőket bírni és igy az olvasók ugyanazon közleményeket rendesen nemolvassák egynél több lapban. — Mostantól fogva a»Szemle czikkeit is átvehetik, azaz utánközölhetik mindama vidéki lapok, kik a Szemlére negyedéven- kint 5 fr'tiil előfizetnek. Az előfizető vidéki lapok a Szemle érdekesebb közleményeit kcfolevonarban is megkaphatják sürgősebb esetekben. A Szemle, mint kizárólag az igen vagyonos úri osztály lapja, alig nyomatik néhány száz példányban, minélfogva egy-egy vidéki lapnak nagyszámú előfizetői közt alig fog találkozni egy-egy vidéken 3—4 olyan elő­fizető, ki az illető vidéki lap mellett a Szemlét is tartja. A Szemle érdekes közleményeket fog adni mindig, melyek utánnyomását a nem előfizető vidéki lapoknak meg nem engedjük.
Jókai Mór regény-költőnk egy történelmi drámán dolgozik, melynek tárgya a mohácsi vész idejéből van merítve. A darab versekben lesz Írva s való­színűleg még a télen elkészül
Magyarország vadászati térképe czím alatt ér­dekes mappát készített lapunk szerkesztője gr. Kreith

nőkkel van kitüntetve hazánk nevezetesebb vadai­nak állománya a vadas kertekkel s más egyéb vadászókat érdeklő adatokkal. E térkép tiszta jöve­delme országos vadászati közczélra lesz adva.
A dekoratív kiállítás a szépirodalmi könyvekben kezd a finom Ízlésű amateurök előtt unottá válni. Immár alig jelenik meg könyv, mely ne lenne /su­

ták föl támadóikat. Véres viaskodások, reges történetek, idilli álmok és kegyetlen halál-tusák helye volt ez az eget ostromló szikla-vár, mint annyi más erőssége hazánk­nál  ̂ a százados háborúk veszedelmei közt.Es most hol a hatalom, mely tolltartotta, rettegetté tette V Hol a varázs, moly övezte ?
Az erdőben,

folva díszkövetekkel, iniciálékkal, vignettekkel, fe- Kitűnt visszajöhetleniil ; esak a hazafi bánata jezetek élén és farkán összezagyvált amorettekkel ; s a költő gond ja borong fölötte s a feldúlt és egyéb cziczomákkal. A tiszta styl e mellett hát-1 fészek jótét-lelke siratja vesztét, térbe szorul és a könyvek tartalma hova-tovább sekélyesebb. Pedig valamint az igazi szalon-ízlésazt követeli, hogy egy hegyi kiránduláson más toi-1 Durrog* a fegyver, benn ez erdő mélyén letteben jelenjünk meg, mint egy udvari hangver- folyik a vadászat és a puskák ropogását, senyen, épen úgy a diszmüveket is egészen más a hajtok robaját, a vadászok öröm-énekét, forma, más dekoráczió illeti meg, mint a regényeket, a kopók csaholását fölkapja a visszhang verseket és más apróbb müvek kiadását. Szóval re- odacsapkodja a kopasz sziklák főjéhez, dukálni kell ezt a túlkapást ; mert mostanában már | Innen millió hangeseppre oszolva pattan minden vidéki szárnypróbálgató illusztrálva, túl- szét a zűrzavaros moraj és a százados fák tömött rajzokkal és díszítéssel hirdeti salakos érték- levelein átrezegve fölriasztja az öreg agan- telen ohskurumait Az angolok tökéletesen megőrzik esőst, meg a két szimatoló sutát, melyok tisztaságukat, a francziák ízlése már kissé vegyes, óvatosan kémlelik az erdőt és halkan fép- ellenben a németek majmolásával a magyar litera- kednek a recsegő ágakon át a kövér fűben, túra külseje immár rikító, hogy a finom világ kény- Fiileiket hegyezik, testük meg-megrezzen ; teleli elfordulni tőle. Szükségesnek tartottuk e föl- a lövések mind sűrűbbek és folyvást közo-O I xjszólalást a saison küszöbén, mikor karácsonyra és lebbről hangzanak . . . Vájjon az ösztön meg- újévre egy csomó uj könyv lepi cl a piaczot és a sugja-e a figyelő állatnak, hogy halálos felfújt nagyságú kis poéták a «díszes» kiállítással j veszély előtt áll s egy perez múlva táncsalogatják lèpre a publikumot. vésző sebbel roskad le a bokor alá? . . .
••EGYESÜ LETEK .

A vörös-kereszt egyesület lU Erzsé- SZERKESZTŐI P Ó ST A .
Lapunk mai száma azért késett, mert nyomdát

HIRDETÉSEK.
bot-kórlvr/n ni óv toláson elkészült és úri uapuim mai ztamoct kői Haza mai teljesen cikcszim cs 11111 kellett változtatnunk.tarsasag előtt a katonai es egeszsegügyi g . Z. M. urnák. Hozzánk intézett becses levelére szakértők a legnagyobb elismeréssel nyilat- tudatjuk, hogy B en ed ek  A la d á r  jeles iró, la­koztak czélszerűségéről. Az, amit a magyar púnknak nem munkatársa.vörös-kereszt egyesület eddig elért, nagy­ban fölülmúlja az osztrák vörös-kereszt egyesület által felmutatott eredményt, mert pénzét oly intézetbe helyezte el, mely nem- bábomban, de már a béke idején is nagy hasznot nyújt a szenvedő emberiség­nek. Az Erzsébet-kórház zárkövének ün­nepi letétele a király jelenlétében e hó 19-énkíséreté-

cl IV

ment végbe. Jelen volt ő felsége beni a magvar arisztokraezia számos elő-kelősége s a megelégedés általánosnak ne-eddigvezneto a vöröskereszt - egyesületCT/ %Jkifejtett tevékenységi1 fölött.
Á lovar-egylet által rendezett II. Kin­csein - sorsjáték iránt a külföldön is nagy az érdeklődés. Különösen dicséretes buz­galmat fejtenek ki a katonatisztek a sors- jegyek terjesztésében. A sorsjáték összesen 10 ezer nyercménynyel jár több száz ezer forint értékben.
A Szent-István-társulat legutóbbi vá­lasztmányi ülésén Tárkányi Béla apát- kanonok bemutatta az ez évi tagilletvénye- két; a pénztári kimutatásból pedig kitűnt., hogy a társulat idei bevétele eddig 07,520 írt volt, és kiadása 05,040 irt.

ajánlkozik nagyobb

K é p e i n k h e z .Áiva vára,
rv.iKia csúcsán, merész m a g a s s á g b a n  

az ősi v á r ;  c g v k o r  n a g y  harezok hőseinekC 7 t , x/biztos erőssége, most kegyelete* unokák sze­mében a letűnt idők mohos emlék - romja. Ide záratta Mátvág király a daczos Varda i
V  t 'Péter püspököt szókimondó makacsságáért és innen vitette aztán a föld fenekén vájt börtönlvukból, az ország paradicsomába, a függŐ-kertes csodaszép Visegrádra, jólétin;, kényelembe. Itt vonultak inog a küzdő sasok az ellenség elől, itt gyüjtettek uj barezaikra Béla. E térképen statisztikai adatok alapján szí-uj tüzet és innen rohanták meg s konezol-

nmazta o

E gy legjobb korában levő mü­
veit nőúri házhoz ház veze­tésre vagy kulcsárnői toondőkro. Az illető eddig maga is jobb módú saját háztartás­sal birt, s igy gazdag tapasztalással bir a háztartás összes teendőiöen. Bővebb értesí­téssel szolgál a «Szemle» kiadóhivatala.

Fölhívjuk a hirdető közönségetuj fali-naptárunk és térképeinken levő hir­detési helvck igénvbe vételére. A hirdetéseki/ <' t/e leghatásosabb nemét gr. Kreith Béla alkal­mi* és o hirdetések hatásos voltát tapasztalták már elsőrangú gépgyárosa­ink, magkereskedüink és több nagy üzlet- tulajdonos, kik belátták, hogy a hirdetéseik e neme sokkal nagyobb hatású mint a hir-
1 ilap vagy egyébb hirdetések. A fali-naptár és térképen való hirdetés hatása oly nagy mint a falragasz hirdetések hatása lenne az esetben, ha a falragaszokat a közönség maga kifíigesztené és azokat; megóvná. Ez azon­ban nem történik a közönséges plakátokkal. Ezt csak úgy lehet elérni, ha hirdetésiün­ket elv hasznos és a közönség által falrai/ nfüggeszteni szokott nyomtatványokkal köt- jiik egvbe, a minők pl. o. a fali naptár vagy valamely érdekesebi) térkép. Az ilyen nyomtatvánvokkal egybekötött, hirdetések a közönség által falra függesztve éve ki detik az illető üzlet gyártmányait s e körül­mény hatása kiszámithatlan hasznos ered ménvnvel jár. Ily hirdetéseket niegremh• < ii i nlehet a Szemle kiadóhivatalában Budapest, Lövész uteza 5.

Kiadótulajdonos : <4i\ l í i ’c i f l i  l l l l lt.

l’alla-, irodalmi s nyomdai rós/.vónytArsaság Hudaposton.
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